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KNPULWL (pancata goktopu (PUB) anccepTaumnsacy aHHOTaLUACK)

[duccepTauma  MaB3yCMHUMHI  [0M13apbnurn  Ba 3apypatu. >KaxoH
TUAWYHOCNINAA aHTPOMOLEHTPUK WyHanuwpa COLMOJIMHIBUCTUKA,
MCUXONNHIBUCTUKA, NMHIBOKYNbTYPOOrns, KOFHUTWB TUILLYHOC/UK,
JINHTBO3KO/IOTUA  Kabu COXallapHUHT to3ara Keanwuy Ba PUBOXIAHULLIN TUN
WAMUHUHT 00BLEKTM Xampia npeameTV TagKuMKMra xam sHruva éHpgallyBriapHu
Tanab aTMokaa. ByryHrn KyHaa TUALLYHOCNapHM XaBoTupra cofaétraH SHr Karrta
Myammo - Oy [OyHE TWANapUHUHT NYKONMG 6opaéTraHnmnrn, XaxoH MuKEcuaa
TYpAU  TUANAP KOPWUWIYBWM  Ky3aTWnaéTraHnurn xamga Vysra TungaH cy3
y3nawtvpuw Mebépnapu Oy3unuMwmn  Hatwkacupa Tunnap codaurura nyTyp
eTaétraHnurnanp. Twunnappaa (o3 OGepaétraH 6y kabu HOTabumin  xonartnap
9KO/IMHIBUCTUK TafgKWUKOTNAap KynaMUHW sAHafa KeHrauTUPULIHW, LYHWHTAEK,
3KOMOTMK TEPMUHMNAP CUCTEMAcK Ba CEMaHTMKacura oug n3oxan xamia tapxuma
NyfFaTnapHN ApaTuULL aMaIneTn 3apypUSTUHN XaM TaK030 Taau.

OyHé  TunwyHocAurn  6GyryHra  kagap  TWA  3KOMOTUSCUMHUHT
MaKpO3KOJIMHIBUCTUKA WyHanMwimaa rnoTToHasus, TUM TeHOuuaW, AecCTPYKLUuMS,
TUNNapapo KenuwMOBUYMAMKNGP, TWUN CUMECATU Ba TUNMAPHU peXanawTupuil
MacananapuHn xan aTuwga DKUAAWA  oTyknapra spuwgn. Tun Ba  HYTK
macanacuHNHI COLUMONMNHIBUCTUK, MCUXOIMHIBUCTUK, aHTPOMOLIEHTPMK
acnekTnapfa Tagkuk aTUAULLIM 3ca MUKPOIKONIMHIBUCTUKA WYHAIULWIN Xuccacura
TYFpPU Kenagu. JKOMOrns Ba NIMHIBUCTUKA MyHOcabaT/iapura acocniaHraH Maskyp
TaAKUKOTNAP 3KO/MHIBUCTUKA, TWM  3KOMOTMACK, 3KOMOTMK  NIMHIBUCTUKA,
NMHIBUCTMK 3KONOrMA TyLWyHYanapy atpogpuga upnawagmn. byHaa oyHé tunnapu,
LY XXyMagaH, y36eK TUIM 3KON0rMsacKM MyaMmMosiapura Loup CYHrr xonatnapHu
ypraHuw Ba Tax/iua  3TUW  MasKyp WYHaNMWHUHT  Ha3apuid  acocnapuHu
benrnnawga Myxmum axamusaT Kaco atagu.

Y36eK TUWYHOCUIMAA 3KOMOTMK Myammofiap MWIINMA TUAHKW acpall,
YHAAH YPUHAW Ba OKUMOHA (hoifanaHull, Y3 TUAHW YHUHT coaurura nyTyp
eTKasyBuM y3ra TWA YHcyprapugaH xumossaw, OHa TWanM TabUMANUIUHW
9KO/IMHTBUCTUK OMWUIAp acocupa TabMWHMA0, Kenaxak asnofra acn xonumga
eTkasu Kabw MacananapHu kampab onagu. by KampoB TuLyHocnapumm3iaH
3KONMHIBUCTUKAHM MaMnakatummaga OyryHru KyHgaru Tua BasuvAaTU Ba TWUN
cnécatn OwnaH YWFYH X0/4a, 3amMOHaBW TWILWYHOC/IWK OTyKNapu acocupja
TaAKUK 3TUWHK Tanab kunagu. 3epo, “AaenaT TUAU COMAUTMHM cak/all, YHU
60MNTNG GopULL Ba axONUHUHT HYTK MagaHUSTUHM owwunpul”l kabu macananap
y36eK TUIMHM 3KONOTUK HYKTan HasapAaH TagKuK aTULWAEK MyXUM BasuaHn KyH
TapTubura Kymmokaa. Y36ek TuawyHocaurnga 6yryHra kagap SKOIUMHIBUCTUK -
T!UN conmrn, y36ek Tmnnga MebEPHUHT By3MNnLLIK, TUNLaH YPUHAW (organaHunL,
TMAHWM  caknab Konuw Kabu Macananap MOHorpauk WyHanuwaa Tafkuk
aTUNMaraH.

1 Y36ekncToH Pecnybnukacu MNpe3naeHTUHUHT PapMOHKU. Y36eK TUANHWUHT AaBnat Tuaum cudatugarn Hygysm Ba
MaBKeunHW Ty6aH oLmnpurLL Yyopa-Tagoupnapn TyFpucuaa // Xyppust, 2019 iinn, 22 oKTa6psb.
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Y36eknctoH Pecny6nnkacn BupuHum  TpesngeHTUHUHT 2016 nn
13 maiparn “Anuvwep Hasouii Homuparn TOLWIKEHT AaBnaT Y36ek TunuM Ba
afabMETN YHMBEPCUTETUHM TalLKU 3TUW TyFpucnga”rm Md-4797-coH; 2019 un
21 oKTAGpAarn “Y36ek TUAVHUHT [aBnaT TUAM cudaTugar Hydysm Ba MaBKeNHN
Ty6aaH owupuwl 4Yopa-tagébupnapn Tyfpucnga’rn Md-5850-coH, 2020 Ann
20 okTa6paarn “Mamnakatummnsga y36eK TUANHU SHafa PUBOXIAHTUMPULL Yopa-
Tagoupnapu TyFpucnga’rn Md-6084-coH gapmoHnapu; 2020 inun 10 anpengarun
Y36eKNCTOH PecnybavkacuHuHT "Y36ek Tunn 6alipaMmy KyHUHM 6Genrunaiu
TyFpucnga'ru YTMK-615-CoH; Y36eKNCTOH Pecny6nunkacu Basupnap
MaxkamacuHuHr 2016  un 24  wmaiigarn  “Y36ekuctoH  Pecny6aukacu
Mpe3anaeHTUHUHT «Anuwep Hasouid Homugarn TOLWKEHT fasnat y36eK TWAKM Ba
afabnETN YHMUBEPCUTETMHM TalLKUA 3TULW TyFpucnga» Md-4797-coH PapMOHUHM
amanra owupuw 4vopa-tagbupnapu TyfFpucuga’rn BMK-173-coH; 2018 iun
18 mainparn “XXKaxoH afabMETUHMHE 3HT capa HamyHanapuHu y36eK Tuanra xamaa
y36eK afabuétn aypAaoHanapuHM YeT TUanapura TapXKuma KU Ba Hallp 3TULL
TU3VUMUHN TaKOMUANAWTUPULL Yopa-Tafbupnapu Tyfpucnaa’rn BMK-376-CoH;
2020 mn 3 mapTgarn "Anuwep HaBonidi Hommaarn TOLWKEHT AaBnat y36ek Tunu
Ba ajabuétn yHMBEPCUTETU  (PAaONMATMHM  TalWKWA  3TUW  TYFpucuga“rm
BMK-117-coH; 2021 wnn 10 deBpangarn «J1oTUH €3yBura acocnaHraH Yysoek
anngbocnra 60CKMUMa-60CKMY TYNUK YTULLIHM TabMWHAAW Yopa-Tagoupnapu
TyFpucnga»rn BMK-61-coHnvM Kapopnapy xamfa Maskyp qaonuatra Teruwim
bolKa MEebLEPUN-XYKYKMIA XyxoKaTnapga 6enrvnaHraH BasuanapHu amanra
owmpuvLra Maskyp guccepraums TaAKMKOTU MyainsH fapaxaga Xxv3mat Kunaguw.

TaagKUKOTHUHT pecnybnunka (paH Ba TexHonoruanapu
PUBOX/TAHULWNHUHT  YCTYBOP  WyHanuwinapura 60fFanknauru.  Maskyp
TaAKUKOT  pecnybnmka  aH  Ba  TEXHONOTMANAP  PUBOXIAHWULLMHUHT
“AxbopoTnawiraH >amMmaT Ba [eMOKpaTUK [aBnaTHU WKTUMOUN, XYKYKWUiA,
UKTUCOAMMW, MajaHui, MabHaBUA-Mabpuuii PUBOXIAHTUPULLLA WMHHOBALWOH
FOsNap TU3MMWUHW LWaKINaHTUPULL Ba YNapHM amasira owmnpuLl nynnapun’” ycTyBop
WyHanuwmnra MyBouk GaxapusraH.

MyaMMOHUVHI  ypraHuaraHnank fapaxacu. >XaxoH TuawyHocnurnga
3KONMMHIBUCTUKA Macananapu 6yinunya gactnabkm ukp-mynoxasanap 1972 imnpga
3.XayreH TOMOHMAAH 3bJIOH KUMHIraH 6ynn6l, 1990 nnga M. XannnaenHUHr Tun
3KOMOrnACK TafKuKUra 6aruLiiaHraH acapy 4Yon aTunan2 Ba Maskyp TafkukoTiap
9KO/IMHIBUCTUKA (DAHVHUHT pUBOXMUTa TYPTKK Bynaun.

Y.Makkeir, A.®unnb, M.®uHke, J1)K.Kanbse, B.Tpamne, W.LUTOpK,
M.[AEpwuHr, M.Mtonbxoicnep Kabu onnmnap 3KONMMHIBUCTUKAHUHT
MaKpO3KO/IMHIBUCTMKA Ba  MWKPO3KO/IMHIBUCTMKA  Kabu  MyHanuwiapuHu
benrnnab OGepaunap. bBupuHUM RAyHanuMwaa rNOTTOHasMsA, TWUN  FeHOLWMAMW,
[LeCTpyKUusa, Tunnapapo KenuwmoBUYMAUKNEP, TUN CUEcaTM Ba TUINAPHU
peXanawTupuw Macananapu ypraHuna 6ownaHan. KenlvHru nyHanuwpaa aca tun

1Haugen E. The Ekology of Language // Haugen E. The Ekology of Language: essaus by Einar Haugen/Selested
and Introduced by Anvar S.Dil. - Stanford, Californiya: Stanford University Press, 1972
2Halliday M. Current Ideas in Sustemic Praktike and Theory. - London: Pinter, 1991.
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Ba HYTK Macanacu COUMONMHIBUCTUK, MCUXONUHIBUCTUK, aHTPOMOLEHTPUK
acnekTnapga Tagkuk atungn.l

H.H.)Kabo (paHUy3 Ba pyc Tuanapuga 3SKONOTMK — TepMUH[ap
CUCTEMACUHUHT  TY3WULWIN Ba CEMAHTUKACUHK, TapXXuma xycycmmnapm%—m
ypraHgn. J1.A.BpyceHckaa Ba 3.I.KynunkKoBa 3KOMOrMK JIEKCUKAHUHT [013ap6
MyamMmmonapu3bunaH WwyfsynnaHamnap.

Y36eK TULWYHOCAUTUAA 3KOMHIBUCTMKA foupacuga Tua codnuru, y3bek
TUAnga Mebép O6y3unuwimn, TUAgaH YpuHAU (oiganaHul, TUAHK caknab KonuL
Kabu Macananap MOHOrpauk WyHanuwaa Tagkuk aTuamaraH. A.X0XMeB,
A.HypmoHoB, H.Maxmypaos, P.KyHFypoB, 3.6ermatos, E.Toxues, 3.LL1oAMOHOB,
M.MupTtoxmnes, b.YpuHboes, A.PyctamoB, M.PaxmoHoB, C.MyMWHOB,
T.Kyapatos, L.WckaHpapoBa, H.MaxkamoB, P.Pacynos, K.MyianHos,
LLl.Cachapos, . Touposa, b.Myngowes, A.MamaTtos, M.Kyp6oHoBa kabu onumnap
TOMOHUAAH Y36eK TUAM CONUIUMHK Ccaknaw TaMonwuinapu, TUHW By3yBuM
YHCYpnap, Tuagaru OopTUKYanuK, MNypusMm Mmacananapy MablyM MabHOJa
ypraHunraH4.

1KuncnnubiHa H.H. 3KONUHrBUCTMKA - HOBOE HanpaB/ieHWe B 3blko3HaHMK // www.crimea.edu/tni/cultute.

2 )Xabo H.H. QkoTepmumHocucTeMa (hpaHLY3KOro ¥ PYCCKOro fA3blKOB: CTPYKTYpa, CemMaHTuKa, OCO6eHHOCTW u
cnocobbl nepesoga: AeToped). gucce. ... KaHg. dunon. Hayk. - Mocksa., 2015.

3bpyceHckas J1.A., Kynukosa 3.I'. Jkonornyeckas nMHreucTmka. - Mockea: ®nuHTa-Hayka, 2016. - C. 184.

4 XoxuneB A. TepMuH TaHnaw Mme3oHMapu. - TOWKeHT: ®aH, 1996; XoxumeB A. Y36eK Tuanm Mophonoruscu,
MopeMmMKacKu Ba CY3 ACATULIMHWHT Hasapuil macananapu. - TowkeHT: ®aH, 2010; Xoxues A. Y36ek
TUALWYHOCANK TEPMUHONOTUACUHUHT X03UPr axBonun xakuaa // Y36ek TUAn TepMUHONOTUACK Ba YHUHT TapakKueT
nepcnekTneanapn. | pecnybnnka TepMUHONOINA KOH(epeHuuacn. - TOwKeHT: daH, 1986. - B. 7; Xoxues A
JINHTBUCTUK TEPMUHMAPHUHT  U30XW  fiyFaTu. -TOWKeHT: YkuTyBuu, 1985; Xoxumes A. TuAWYHOCNK
TEPMUHNAPUHUHT M30XAWN NyFaTW. - TOWKeHT: YMD3, 2002; Xoxunes A., PeweToBa J1. Y36eK TUAn rpaMmatmk
TEPMUHMAPUHUHT  KMCKaya W30XNU NiyFaTW. -TOWKeHT: YKkuTyBuu, 1980; HypmoHOB A. TwiWwyHOCAUKHWUHT
ncuxonorus 6unaH myHocabatu // TaHnaHraH acapnap. 3 Xungavk. . 1-xung. - TowkeHT: AkagemHawp, 2012;
HypmoHoB A. TaHnaHraH acapnap. 3-x. -TowkeHT: AkagemHalup, 2012, - b5.235; HypmoHoB A. OHa
TUAMM - cynmMac rynum // “AHAvXKOHHOMA” rasetacu, 2009 nn, 7 okTA6pb;, MaxmynoB H. YKUTYBUM HYTKU
MafaHuAaTW. 2 Hawp. - TowkeHT, 2009; Maxmyaos H. Cy3Mmm3 pocT Ba paco 6YncuH // “Y36eKncToH agabuméTtn Ba
caHbaTW” rasetacu, 2014 iimn 2-coH; A6aypaxmoHoB X., MaxmygoB H. Cy3 acTeTwkacu. - TolikeHT, 1981,
MaxmygoB H. HyTKHUHT xyanunurun // Y36ek Tunn Ba agabmétu, 2007. 3-coH; Maxmygos H. TUAHWMHT MyKamman
TafKNKN WAynnapuHn wsnab...// Y36ek Tunam Ba afgabumétn, 2012. 5-coH; MaxmypoB H. 3maguat Ba MabHO
TapakknETW // Y36eK Tuau Ba agabuétn. 2014, 3-coH; Maxmynos H. Tun. - TowkeHT: E3ysun, 1998; Maxmygos H.
Y3uMu3 Ba CY3suMu3. - TOLIKEHT: AfabuéT Ba cawbar, 1997; KyHrypos P., Bermatos 3., Toxwues E. HyTk
MafaHunATK Ba YCnybuaTu acocnapu. - TOLWKEHT: YKuTyBun, 1992; bermatoB 3. HYyTK MagaHuAT Npo6aemMacuHUHT
navgo 6ynuwmn Ba acocnaHuwn // HyTK mMagaHusitTura oug macananap. - TowkeHT: daH, 1978; LLogmoHoB 2.
Myomana MyHocabaTnapuja KynnaHwaraH cys-rannapra govp // TuawyHocnvk mMacananapu. - TowkeHT, 1970;
MupToxues M. Tun cohninrv kangai 6enrunadagn? // “Ew neHnHun” rasetacu, 1991, 12 aHsapb. - 5.4; YpuH60es
B. X03npru y36ek TunmMaa BoKaTuB Kateropus. - TOWKeHT: ®@aH, 1972; YpuH60eB b. Y36eK TUAKN Cy3nallyB HyTKU
CUHTaKcMcu Macananapu. - TowkeHT, 1974; YpuHb6oeB b., YpuH6oesa [. Xo03upru y36eK TUAMHUHT cy3nallyB
ycny6u. - TowkeHT, 1991; Pyctamos A. Cy3 xycycuga cys. - TowkeHT: Ew reapaus, 1987; PaxmoHos M. Cysnap
onamura caéxaTowWwkKeHT - TowkeHT: ®aH, 2011; MymnHoB C.M. OKKasWoHan HyTKWiA HOMMHauusga
MOTUBAUMSHUHT ponu: dunon.aH.HoM3. .. agucc.aBTtoped. - TowkeHT, 1990; MymnHoB C.M. Y36eK MynokoT
XYNKUHUHT VXTUMOWIA-NNCOHNIA XycycusiTnapu: ®unon. daH. g-pu ... gucc. aBtoped. - TowkeHT, 2000; Mo’minov
S. Mulogot mezoni. - T.: Yangi asr avlodi, 2004; KygpaToB TOWKeHT HyTK MagaHUATX acocnapu. - TOLUKEHT:
YkutyBumn, 1993; WckaHgaposa LU.M. Y36eK HYTK OfaTUHWHI MYNOKOT wWaknnapu: ®unon.haH. Homs.
ancc.astoped. - CamapkaHg, 1993; Maxkamos H. Agabuin Hopma Ba njeoHasMm - ToWKeHT: ®aH, 1988; Pacynos P.,
MyianHoB K. HyTK MagaHuaTu (YKyB-MeTOAMK KynnaHMa). - TowkeHT, 2004; Cadapos L., Tonposa I'. HyTKHUHT
aTHocouuonparMaTuK Taxaunu acocnapu. -  CamapkaHg: Cam4UTW, 2007; Wyngowes bB. Y36ek
3KOSIMHIBUCTUKACMHUHT fon3apb myammonapu // Til va adabiyot ta'limi (Ne 7), 2013. - b. 33-35;
MamatoB A. HyTK MafaH1AaTu Ba TWU/1 HOpMacura ouf TepMUHAap Ba TyLyH4Yanap u3oxu. - TOLWKeHT: baés, 2014;
KypboHoBa M. ®. A6aypayt ®duTpat Ba y36eK TUAWYHOCAUTW. - TOLIKEHT: YHuBepcuteT, 1997;
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JKonorus Ba TUALIYHOC/MKHUHI y3apo MyHocabaTu goupacupa unk 6op
X.A.ManyaHoBa xamaa 3.A.[)kypabaeBanap TOMOHMAAH WAMWIA N3naHULLIap 0o
bopunraH. X.[A.ManyaHoBa y36eK, Kopakannok, WHIM3 Ba pyc Twuanapugaru
aKofnormara owg TepMUHNaPHU  KWECUIA acnekTha YypraHraH Ba  YIapHUHT
[epvBaLNOH-CEMaHTUK XycycuaTnapuHn ounb 6epraHl 3.A.[xypabaesa nwnia
9KONIOTUK  TEPMUHNAPHWUHT  NIEKCUK-CEMaHTUK  Typyx/iapu,  napagurmatuik
MyHOcabaTnapy Ba Ty3unuwiura Kypa Typnapu aHuknaHu6, y36ek wunmuin
NEKCUKOOTUACK AHIM MabayMoTnap 6unaH 60MnMTuAraH2.

H.3.Ma3nngauHoBa TagkMkoTMaa Yy36ek Tunu (UTOHMMAapU TUMMuga
HOMMap MoTMBaumsacuIa 3abTMbop KapatunraH 6ynca, H.P.Ymaposa “Tabuat”
KOHLEeNTN foupacuga HaBouin acapnapuja KynnaHraH UTOHWM Ba 300HMMIIaPHU
[AMaxpoH acnekTaa TafKuK aTraH4.

BU3HMHI  TaAKUKOTMMWU3La 3KONMHIBUCTUKA CcCOxacuparn Myammonap
TUNHWUHT BY3UNULWIN Ba NYKONULLIVHWHT ONAMHW O, TU BUPANKNAPUHU HYTKAA
TYFpW Kynnaw ro3acugaH aHrn éHgallysnap acocmaa TagKuk aTUraH.

TagKUKOTHUHT aucceptauns baxxapuaraH 0NnNi Tab/INM
MyaccacaCUHUHI UIMUA-TAAKUKOT unwnapun pexanapun 6unaH 60FNUKIUTN.
TafknkotT ®apfoHa AaBnaT YHUBEPCUTETU UIMUR-TaLKUKOT ULLNAPW PeXacUHUHT
“Y36eK TWUIMHUHT  3KOMMHIBUCTMKA MyamMmonapu” iAyHanuwy  goupacuga
GakapusraH.

TaAKUKOTHUHI MaKcaan y36eK TUAWYHOCANIMAA 3KOIMHIBUCTUKA Ba TU
3KOMorusicn govpacuaa daxxapuaraH TagkMKoTnapHU YpraHu xamia y36ek Tunm
CO(IMTNHN caknawl y4yyH TaBcusanap nuwnad ymkuiigaH noopar.

TagKNKOTHUHT Basudanapu:

9KO/IMHIBUCTUKA (DAHUHWUHT MyaMMOIapUHU EPUTHULL;

3KOJIMHTBUCTUK OMpIMKnap Ba ynap Tapkuouparn TylwyHYanapHuU WAMWIA
Tax/mnra TopTuLL,

TUMHUHT KOMMYHUKATUB, YCNyO6Un Ba (DYHKLMOHAN XUXATNapuHU CO(InK
Ba MEBLEP HYKTau HazapuaaH épuTuLL;

TUNHN Ccakfab KON YYYH 3SKONNHTBUCTUKAHWUHT MYXUMAUTUHW MaTH
Tax/IMNn acocuja n3oxnaLl,

HYTKAa 3KONMMHIBUCTUK OUPANKNAPHUHT COLUNOMIMHTBUCTUK, IMHIBOMOITUK,
NMHTBOKY/IbTPO/IOMNK XYCYCUSATNAPUHN YpraHuLL.

TagKUKOTHUHI 06BbeKTU cudatuga y36ek Ttunmpgarn 6agummii MatHnap,
Cy3nallyB HYTKW MaTepuaniapun Ba newunasxanap TaHfaHraH.

TafAKUKOTHUHI MpeaMeTUHN TUAHU cO Xonga caknawl, YHAAH YPUHAU
(hoganaHuLl, MYNOKOT >KapaéHumaa Kynosn XaTtonuknap, TapTUOCU3NMKNapHU

1ManyaHoBa X.[l. SKONOTUK TEPMUHNAPHUHT JepUBaLMOH-CEMAHTUK XycycusaTnapu (Y36ek, Kopakannok, UHIIu3
Ba pyc Tunnapu muconuga): ®unon. aH. A-pu ... aucc. - ToLKeHT, 2016.
2 [I)xypabaeBa 3. Y36eK TWAMUAa IKONOTUK TepMUHAAP: PUnon. daH. HOM3. ... Aucc. aBToped. - ToLIKeHT, 2018.
3 NasnuaauHosa H.3. Y36ek Tunnga UTOHUMAAPHUHT NEKCUK-CEMAHTUK XycycusTnapu: ®dunon. daH. 6Yiinua
thancada g-pu (PhD) ... gucc. aBToped. - ®apfoHa, 2018. - b. 8-21.
4Y¥Ywmaposa H.P. Anuwep HaBowii acapnapuHUHT NMCOHNIA-KOHLENTYan Tagkuku: ®unon. gaH. g-pu (DcS) ... aucc.
- ®apfoHa, 2021. - 269 6.
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ONIANHN ONULL KabW 3KONIMHBUCTUKAHMHT (DYHKLUMOHAN XyCYCUSITNapy TalluKui
aTagw.

TagKUKOTHUHI ycynnapu. TagkukoT MaB3yCMHM épuTullga TaBcudal,
KOHTEKCTYyan, (hYHKUMOHAN-CEMAHTHK, ycnyoui, COLMO/IMHIBUCTUK,
NMHIBOKY/IbTYPONOrMK Ba IMHIBOMO3TUK Tax M yCcynnapugaH oinanaHusiraH.

TafAKUKOTHUHI WIMWIA SHIUAUTW KyingarunnapaaHd noopar:

Of3aKM  HYTKHM  TyllyHa OfNMaciMK Ba  CY3napHM  Kynnawigaru
TapTUOCM3NMKNAP TUN Kaca//IMKNapUHW KeNTUPNG YMKapuLLmM acoc/aHraH;

/MHIBO3KONIOTUA  floMpacuja TWIHUHT  coamrura  nyTyp  eTKasyBuu
Y3NyKCU3 KapaéH cudatmga Tuaga HamoéH  6ynyBuMm  Bynbrap  cysnap,
arHoHUmNap, apro cysnap, o6cueHM3M (HyTKaarn ofo6CUM3NMK) Kabu NeKCuK
Oy3unuwnap, WYHUHILEK, HYTKUA 3TUKET, MY/NIOKOT 006U CUHrapu y36eK HyTK
MafaHuATUra ong NMHIBOKY/IbTYPONONMK XuxaTnap ounb 6epunraH;

y36eK TunM Tabmatura Xoc MWW, aHbaHaBWUii, AVHWIA, (ancauid, STHUK
Ba VDKOAWIA MOTMBaUMANap, WYHUHIAEK, TUNHUHT COPIMK MebEpnapu goupacuia
TYFPUNUK, aHUKIUK Ba NYHOQIMK Kabu CeMaHTUK-PYHKUMOHAN Kuxatnap
AaNUNNaHraHx;

9KO/IMHIBUCTUKA TUMHUHT COIUTMHN CaKNOBYM MEBEP cudatmga TUNHUHT
9KOTU3MMMIa MYTYp eTKasyBYM Cy3nap - By/brap, Bapeap, apro Ba arHoHuUMnap,
Kasibka acocupa onub KupuaraH TepMUHMap, Of3akM HyTKAa nNana-napTuL,
TapTMbCM3 MWwNaTuaraH newunaexanap, cy3 Ba moopanap 6unaH 60FNNK 6y3unuLL
X0onaTnapu acocnaHraH.

TaAKUKOTHUHI aMa/inii HaTmxXanapu KynugarunnapgaH noopar:

y36eK TUIWYHOCAUIMAA 3KONUHIBUCTUKAHUHT anoxuaa (haH cudatmgaru
Basuanapy aHUK/IaHraH;

3KOJIMHTBUCTUKA TUN 6apKapopaUruUHW, UCTUKOONMHM KypcaTtub 6epyBun
Me30H cudatmga TUAHUHT  WKTUMOWUKA, Gagumumii Ba MafaHWui  Basudganapu
yerapasnaHraH;

TUNHWUHT COPIMTUHM BY3YBUN NIEKCUK YHCYpNap EPUTUTaH;

TUNHWHT  coiurura nyTyp eTKasyBuYM KOMMYHWKaHT/ap ypracuparu
VXKTMMOWUIN MyHOcabaTnap ounb 6epunraH.

TafAKMKOT HaTWXa/lapUHUHT UWOHYNMAUIK y36ek Tuam TabuatugaH
Kenmb  uMKkaH — xonga,  Xyfnocanap  UMKapuiaraHauru, — matepuannapHuHr
O0OBEKTUBNANTU, TafKMK aCOCUHUHT MeTOAON0MMK MYyKaMMa/IUTN, LUYHUHTLEK,
KYWAWAraH macananapHuUHr aHUKAUIn 6unaH n3oxnaHagu.

TafKNKOT HaTWKa/lapUHUHT UIMUA Ba aMa/iuili axaMuUsaTU. TagkukoT
HaTVKaNapUHUHT  UIMWIA ~ axaMuUATM  SKONMHIBUCTMKA HasapusiCMHM  sAHafa
PUBOXNAHTUPULLAA, TWA  3KONOruAacu OunaH  GOFINK  eYMMUHU  KyTaéTraH
MyaMMOJIapHW  aTpodnnya  ypraHuwaa, UHIBO3KOMOrMA — Xakugarun — sHru
KapaluiapHy TakoMuanawTupuwaa, Tua upanknapugad Ypunam onganaHnwaa
Ba ynapHu co xonga cakfiawja Hasapui maH6a 6ynnb xmsmart Kuauwm GunaH
n30x1aHagw.

TafKUKOT  HaTWKaNapuUHUHI  aManuid  axaMusaTU  WYH4aKW, — ynap
KOMMYHUKaHTap ypTacugarv mXTMMonii MyHocabaTnapHn TafKuk aTULaa, sSHru
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TMngarn cysnawruny, (ONbKNop, Auanektan, Xa/lkoHa, pacMuid, pean Ba
MUDONOrNK HOMMap JNyFaTnapuHu  Ty3uwpa, OyHAaH Tawkapu, Onuih  YKyB
HOPTNAPUHUHT (hmnonormsa akynbTeTnapuaa TUAWYHOCINK Ha3apusacK, X03upru
y36ek afabuin Tuim, cemacuonorns Kabu aHnapHu ykutuwga, Maxcyc Kypc Ba
ceMuMHapfiap Tawkun  3TUWAA, AapcavK  xamja  KynnaHmanap — Aapartuviwja
(hoinganaHULL MyMKUHAUT 6unaH 6enrmnaHau.

TafKNKOT HaTWXKaNapUHUHE  XKOPUA  KUIMHULIW.  DKONUHIBUCTUKA
(haHWUHWHT TUN COIMTMHM CaKOBYM MYHANULL cudaTmaari HatuxanapuaaH:

NIMHTBO3KO/IOrMA  foupacufa TWIHWHT  codimrura  nyTyp  eTKasyBuu
MyHTa3aMm )KapaéH cugatnga Tungarv Bynbrap cysnap, arHoHMUMNap, apro cysnap,
obcueHnsM (HyTkagarm opobcmsnuk) kabu 6Oysunuwnap ro3acumpaH Gepunrad
TaknunapgaH — 2013-2014  nunnapga  6axapunraH  -2013-57-pakamau
“Y36eknctoH Pecny6nukacyn Basupnap Maxkamacn xy3sypugarn PaH Ba
TEXHONOTUANAPHU PUBOXNAHTUPULLIHMHT MYBOMUKIAWTUPULL KyMUTacu dapFoHa
BUMOAT  XYAYAUA WMHHOBauMs  (haonuAaTW  Ba TexHosormsanap TpaHcgepun”
(yHaameHTan  WIMUKA-TAAKUKOT — NIOAUXACUHUHT  “VDKTUMOWIA  3Ko/orus
MyamMonapu” nyHanuwuga onganaHunrad (PaproHa BUMOAT XOKUMAUTUHUHT
2021 nn 6 nongarn 06-06/5053-coH MablymoTHOMAcK). HaTuxkaga MXXTUMOWUI
3Konorms Myammosiapu govpacuga nypusMHUHC  t0o3ara  Kenuw  cababnapu
aHWKNaHraH Ba YHra @éHjow xoaucanapgaH QapknaHraH, HyTkaa TyFpu
KYNMaHWLWW 03acuiaH Mab/lym camapara apuLluniraH;

TWUN 3KONOruscura Xoc MWANNIA, aHbaHaBUin, AWHWUIA, (hancaduid, 3THUK Ba
WXOLAMIA MOTMBaLMANap XaMAa TUIHUHT COPIMK MebEpnapura Xoc CeMaHTUK Ba
(hYHKUMOHAN Xuxatnapura oug WiMniA xynocanapugaH “MaTH TUAWYHOCAUTW”
HOMMN [APCNVMKHW Talépnawpga KeHr goiganaHunrad (Onuii Ba ypTa Maxcyc
TabUM  BasuMpaurnHuHr 2021 iun 31 marpgarn 237-coH  Gynpyfura acocad
237-317 pakamnu pyxcaTHomacu). Hatmxaga Maskyp AapCAVKHUHT “CTUANCTUK
BocuTanap” xamga “baguMuii MaTHHW LWAKNNaHTUPYBYM BOCUTanap” Mas3ynapu
y36eK HYTK 04061 Ba HYTK COMIK, HYTKHM Oy3yBUM canbuii xoamcanapra ong
afabunin-6aamuin, UMUK Kapawinapuy ganunnap acocmga 60nnTunrax;

3KONMMHIBUCTUKA TU/T COPIUTUHU CaKIOBUM MebEp cudatuga xamaa TUAHUHT
AYKONUWIUTa O0NIMG KenyBYM HYTKWIA, WMMIOBWIA, YCNYOWIA >XUXaTAaH HOYPUH
KYNnaHraH cysnap - By/fibrap, Bapeap, apro Ba arHOHMMAMap, KajabkKanawl nynu
ObvnaH 0nMb KWpuaraH TepMUHAAp, OF3akKM HyTKAa Mana-napTul, TapTuocus
nwnatuaraH  newnaexanap, Cy3 Ba uwbopanapgarn 6y3unuw  xonatnapu
TyfFpucugarn matepuannapgad “O’zbekiston” TenepaguokaHaiMHUHT “begopnmk”

jactypujga  xampja “Tabnnm Ba  TapakKueT”, “Apfabuii XapaéH”
SWNTTUPULLNAPUHUHT CUeHapuincnHM Tainépnawpa (hoiganaHmnrax.
(“O’zbekiston” TenepagnoKaHaIMHUHT 2021 Ann 15 nongaru

0,z-RK-04-25/1182-coH MablyMOTHOMAacK). HaTtuxaga TUHIIOBYUNAPHUHT
y36€eK HYTK 04061 Ba HYTK COMIK, HYTKHMU Oy3yBUKM canbuii xoamucanapra oung
afabuin-6aamuini, WAMUIA  Kapawsapyu Ba  Xy/nocanapu - xakufa atpodimua
Mab/lymMmOT/Napra ara 6ynuwnapnia Myxum axaMusaT Kaco aTauw.
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TagKNKOT HaTWXKanapuHUHI anpobauusacn. TagknKoT HaTvkanapn 19 Ta
UNMUIA-aMannini aHXXymaH Ba 8 Ta Xankapo KoH(epepeHuMsada Mabpysa Laknuia
6aéH aTuraH.

TagKNKOT  HaTWwKaNapUHWHE  3BbJIOH  KWIUHraHnuiru.  ucceprayms
MaB3ycu Oyhmya >amu 26 Ta WIMMIA MW 4Yon 3TuaraH 6ynub, >Kymnafad,
Y36eKkncToH Pecny6nmkacu Basvpnap Maxkamacu xy3ypugarn Onuii aTTectaums
KOMUCCUACUM TOMOHWAH [AOKTOP/AUK AUCCEPTAUMANAPUHUHT  acOCUIn  WIMUIA
HaTMXalapuHW YoM 3TULL YYYH TaBCUA 3TUAraH WIMMWIA Hawpnapga 5 Ta Makona,
ynapaaH 4 tacu pecny6nvka, 1Tacu XOpuxKnin XXypHannapaa Hallp aTUraH.

AvccepTaunAaHUHT TY3UIULLN Ba XaXMW. JuccepTaumsa KMpuL, y4 acocuid
606, xynoca, oinganaHunraH agabwétnap pyinxatn Ba wnoBanapgaH moéopar.
NWHUHT yMyMUIA XaokMK 138 caxmcaHun Talkun aTagu.

NNCCEPTALUMAHUHI ACOCUIA MASMYHI

AvcceptaumaHmHr Knpuw KucMmmnga maB3yHUHE [on3apbnurn Ba 3apypatu
acocfiaHraH, gucceptauMsHUHI Makcafu Ba Basuanapu, 00beKTM Ba MpeaMeTy
TaBCU(hNaHraH, YHUHr pecnybnnka ¢aH Ba TEXHOMOrMANApU PUBOXNAHULLINHWUHT
YCTYBOP WyHanuwiiapura MOCaurn KypcatunraH, TagKUKOTHUHT UAMUA SHIUANUTK
Ba aMa/IMin axamusTn ounb GepunraH, TaaKMKOT HaTKanapuHy aMannéTra XKXopum
KWUIWLW, Hawp 3TWAraH vwnap Ba guccepraums Ty3unuwm 6yimda mabiaymoTnap
KeNTUPUAraH.

AunccepTaumaHuHr «Tun Ba HYTK COMUIMHUHE Hasapwuii macananapu»
[e6 HOoMnaHraH O6upuHYM  6o6uaga TN Ba HYTK  COPAIUIMHM  cak/jall
(3KONIMHIBUCTUKA)HU TaKWK 3TraH OIMMIaPHUHT ULWIapn Ba AyHE TUALWYHOCapK
TOMOHMAAH Xap KaHA4ail TWAHWHE TaHa33ynura onnMb KenaguraH —apum
NMHIBUCTUK X0Ancanap TaAKuK aTuUraH.

BOOHWHT BMPUHYM hacnn  “OKONMHIBUCTUKA TWIWYHOCAUKAA AHTU (haH
cupaTmnaga” ged HomnaHagW. BYryHrn »XamusaT 3KOMOTMK TaHas3ys ékacuja
Typuban. by aca aTpog-myxutaarn Typnu ysrapuiwnapra 6ofnnkK 6ynné, yuweéy
y3rapuwinap KOMMAeKC XycycuaTra ara. JKonorus y3 wmumra 70 gaH OpTUK
(hyHAameHTan aHnapHu kampab onraH Xonga, >Xamuat JMHrBOMagaHuATUaaru
NHKUPO3NN  XO0AMcCanapHu aHuKfaw  y4yH  Xxam  3Ko/orus (haHu
TepMuHonoruacugaH gorganaHuamokga. Ly 6unad 6upra, aKoNoruk Fosnap Tun
coxacura xam aKcTpanonauus (BokeanapHu naMuii 6awiopatu) KUanHa 6oLwnaHan.
By TUIHWMHI WYKM UMKOHUSTMAAH (olrganaHul, MeTafopuK >KapaéHnap, Tunga
nwnatunaétraH 6enrm mMymMpgarm CemaHTMK Ba nparmMaTuk MyHocabaTt/iapHu
acocnail, y éku 6y TepMUHAAp - TEPMUHONOTUK GUPAUKNAPHMHE KYNNaHULLWHW
KeHranTupuil 6munaH xapakrepniaHagu.

ByryHrn KyHfa TWILWIYHOC OfIMMAApP TOMOHMAAH Xap KaHdah TUNHWUHT
TaHas3ynuMra onub KenaguraH JMHIBUCTUK OMWANapra >Xuagui  abTmoop
Kapatunmokga. MacanaH, TunawyHoc M.H.OnwTerH Y3  TaAKMKOTnapuia
“cy3napHu boLka TunnapaaH y3nawTnpumu “CuHapommn”, “Tmn
KpUMUHANM3aumsacu”, “nMHrBOLUHU3M” Kabu TepMUHNApHU Kynnangu. Ywoy

TePMUHNApAa WXXKTUMOWUIA (UKPHUHT FaliPUUHCOHUIANNIN, HYTKAA >XaproH Ba
1



By/nbrap  Cy3flapHWHI  OpPTULIK,  YMYMWUIA  CaBOAXOHAMK  [apaKaCUHWHT
MacamraHnurn xamga Oowka xonatnap xakuga (ukp 6Gopaau. [apxakukar,
OYryHI KyHAa TUNNAPHUHT YMYMUIA X0NaTu Xakuaa WKoouid ukpnap antuL
61po3 Mywkyn. Ly xymnagaH, Y36eK TUIMHUHT Kenaxarn Ba Takaupu xakupa
Xam yinab KypaguraH nant kengu.

YMymuid xonatga tun codnamrn 6opacuga onum B.C.EnmucTpatoB y3ura
XO0C (PMKPHWU uarapy cypagm: “...npnocnaHraHInK - UaocnaHMaraH/IMKKa Kencak,
Xap KaHan TUALYHOC >KaBob Gepullin MYMKWH OYNraHuiek, MeH xam LiyHzAau
XaBo6 GepamaH: TUHWMHT ngnocnaHUWmra nyn Kynme 6ynmangmn, HyTKHW, YHAAH
KeMnH aca, TypraH rarn, My Ba KaJIoHN UdaocnaHTMpuULW KM CUAKanalTMpuLL
MYMKUH. CeHW 3WMNTAETraHNapHUHT OHIM Ba KalOWHW... AbHU TUN TaHas3ynu
MaBXyA aMac, Tunaa ranupaétrad ogamnap TaHassynm maexyn” Ll

[yHE TunwyHocnurnga skonorusra Tes-Te3 MypoXKaaT KWIVHULIUHWUHT
acocui cababnapugaH 6vpn ywoby aHga axamusaTaum (Marmctpan) xmcobnaHMumLL
“CakNaHnW  FOACU’HUHT  YCTYHNUTUANPZ. DKOJOTUK  JIMHIBUCTUKA  XKaxoH
TULWYHOCUTAA eTapAn Aapaxkaja uwnad ynkuaraH mexaHmsmra ara. TUawyHoC
onum A.®unn 6y coxagarm acocuii TEPMUHOMOMMK OUPNUKNAPHUHE Kynaarun
AngepeHLmaLmMACUHN TakNng aTagn3;

1) skonuHreuctmka (ekolinguistik - ecolinguistics) nuMHrBUCTMKa Ba
9KOJIOTUAHM GUpNaWITUPYBYN UMUK OUAMM  coXanapu YYyH YMyMUA TepMUH
XucobnaHaau;

2) Tin, Tunnap akonoruacu (ekologie der Sprache(n) - ecology of
language(s) Tun HucbaTw, Y3apo TabCUpW Ba y3apo xapakaTu (TUNHW cak/iab
KONULL Ba YHWUHT KYNXUAUAUTUHU caknall)HW ypraHagu;

3) akonoruk nuHreuctuka (ekologische linguisik - ecological linguistics)
TOMOHUZAAH TWAra 3KOMOrMK TepMUHMap Ba 3KOMOrMa Tamonunnapu (MacanaH,
9KOTU3NM TYLLIYHYACK) 3KCTPanonaunsa KNInHaau,

4) nuHremctuk (tun) 3konorus  (sprachekologie- language ecology,
linguistic ecology) TOMOHMAAH TN Ba “3KONOTMK” MacananapHUHT y3apo anokacu
Ba OUp-6upura 60FNNKANTN TaAKUK STUIAAN.

M.K.INblnaeBaHMHI4  (DUKpUYa, 3SKONUHIBUCTMKAZA WKKUATA WYHATULLIHW
Genrnnawl MyMKWH. BupuHumMcn - 6y, Tun 3sKonorusicn 6ynmbé, y 3KOMOrunK
TylwyH4yanap (3Kosiorus, atpop-MyxuT, 3KOTU3UM Kabu TyLIYHYaNapHUHT Y3U)HU
TUAra MeTaopuK XnxataaH Ky4ympuLLHW amanra ownpagn, UKKMHYUCK aca Tuira
ong akonorms 6ynu6, y Tn Ba MaTHAapPHU “3KONOTMK” TaMonwun acocmga Kypuo
ymkagn. TUIHWHT aTpodaary BOKENMK MyamMMONapMHA akc aTTUpULLAArA Ponun Ba
UMKOHUATUHN TaflKUK 3TafM.

1/lntepatypHasd raseta. - Mocksa, 2012. Ne 42.

2 ViBaHoBa E.B. Lenu, 3agauv m npobnembl 3KOAUHIBUCTMKM. [lparMaTtuyeckuil acnekT KOMMYHUKATWBHOW
NNHTBUCTUKN U CTUANCTUKN // CBOPHMK Hay4HbIX TpyAoB E.B.MBaHoBa. YensbuHck: O6pasoBaHue, 2007. - C. 41-4
3Fill A. Ecolinguistics und Amerikanistik. Band 23. Heft 1 - Tubingen, 1998.

4TbinaeBa E.M. K Bonpocy 06 3KONMHIBUCTUKE B CBETE COBPEMEHHbIX KOO0 -3BOIFOLMOHHBIX UccnefoBaHuii //
KynbTypa n obpasoBaHue. ® [Mbinaesa E.M. K Bonpocy 06 3KO/NUHIBUCTMKE B CBETE COBPEMEHHbLIX 3KONOro-
3BOJIOLMOHHBIX nccnegoaHuin // KynbTypa u o6pasoBaHue, 2014, deBpanb. - Ne 2 [3nekTpoHHbIA pecypc]. URL:
http://vestnik-rzi.ru/2014/02/1367 (gata obpawieHus: 01.02.2014).
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“Tun  3konoruacn”  fosinapu  iynuaa  B.b.Kacesuy, B..Konecos,
N.N.Cksopuosa, A.MN.CkoBopofgHMKoBa, B.W.LLaxosckoi, .A.KonHuHa Kabu
TULYHOCNAPHUHT MLwiapura abTbop KapatunaguraH 6ynca, NeKCuK aposus, Tun
MYXUTW, TUT MyXUTUHUHT UQIOCNaHUWKN, TWI Kacannukinapu, TWiHU Myxodasa
Knnvw kabu metadopanap OMMaBuinalinMG KetraHnurura ryeox 6ynamus. by
YPUHAA TUNHWUHT COMNOM TYpMyLW Tap3u, TWIHUHT xapakaT (aoinrm, xaTTo
TUIHUHT Lamonnatln - HKYMAN Kacaninknapy a TUN NMHIBOHEKPO3N Xakuia
(hUKp ropuTUIaan. YMyMaH onraHfa, ynapHuHr éapyacu “tuna - TUPUK opraHmsm”
Tap3ugarn aHbaHaBWin MeTadopara TasHagw.

AWNHaH NIMHIBUCTUK 3KONIOTUAHWUHI acOCUIn TEHAEHUMANapU, SbHU >KOU3
6ynca, “Tun Kacannuknapu’Hu 6awiopar KWW YyHU canbuid TabcuprapiaH
cak/nawl y4yH MWIMIA TUN axBOW TYFpucugarn 06beKT1B MablyMOT/IaPHW ONNLL
3apyparura Xasob Tapukacuaa LakniaHraHaup. Tun MyXMTUHU Xap TOMOH1ama
ypraHvw xamfa >KaMUATHUHT MyalsH TUMWK LWaknnaHUuwmaa nMHIBUCTUK
3KO/I0TUA anoxmaa axamuaT Kach atagu. VIHCOHHM Kypwiab TypraH onaMHu y3ura
X0C Tap3ga uvdoganalamraH TWUAHUHT XaéT KOOMNMATUHM caknaw 6eBocuTa
9KOMIOTMK JIMHTBUCTUKA KYpLUOBUAa HAMOEH 6ynaau.

BOOGHUHT MKKMHYM dhacnin “TIMHIBO3KONOrMA - TWUMHW caknaw cnécaTun” aed
HOMMaHagn. ByryHrn KyHfa AyHE MUKEcuaa OAAMA XanK TYLWYHWULWMW KWUWKH
oynraH ysnawima cysnap XagaaH 3véa Kyn uiinatunaétraHnanr TabkuanaHMokaa.
By aca y3apo MyNOKOT >XapaéHuga Oup KaTop KUWMHUYUIMKNAPHW to3ara
Kentmpmokga. HaTwkaga 3aMOHaBU TUAWYHOCAMKAA YWwOy MacaianapHu
ypraHaguraH gHrm nyHanuw cuatmga MMHIBO3KOOM S BYXXYra Kengu.

JINHIBO3KO/I0rMSA 3KONOINA Ba IMHIBUCTMKA (DaHNAPUHUHT Y3apo Tabecmpuia
laknnaHradH 6ynuné, tungarv 6apya (3THMK, AunanekTan Ba 6OLLKaA) >KapaéHnapHK
caknab Konuvwra kapatuaraH TWa cuécatu caHanagu. JIMHrBO3KOMOrug, oJartaa,
NMHIBUCTUK XUIMa-XUIIMKHN XYKYKUA XUMOS KUAWULL, TUA XOAMCANapUHUHT
WXTUMOWIA  BasuanapvHM KeHranTupuwl, OHa TWUAW Ba, YMYMaH, TWIHWUHT
XamuaTtgarn HyqQy3uHu KyTapuw 6yiuda aHuK 4opa-TagbupnapHu  uwwinab
UMKULIHKL Y3 nunra onagn. AHaH TU MYXUTU LLAXCHU LIaKIaHTUpraHn 6ouc
JIMHTBO3KO/IOTUAHN Tab/IMM-Tapbua MmyaMmmonapuaH axxpaTuil MyMKUH 3Mac.

TunwyHoc Jl.byxapeBa TabkugnaraHugek: ‘“OXKamuat  ab301apUHUHT
JIMHTBO3KO/MIOTUK XynKura 6ysunuw (gerpagaunoH) Xynku 6up-ébupura 3mg
TyWwyH4ya cudgatnga kapanagn”l MyTaxaccucnap OyryHrm KyHga Tanab-
IXTUEXNAP Kapama-KapLwuaurun ycynmgaH MyaMMO MOXUATUHW O4ull  YYyH
(horiganaHuwiMokda. MasKyp >apaéH y30K MyALaT/v UCTUKOONTa My/KainaHraH
YMYMUI1 Ba XyCyCuU MaHaatnap ydyH Xusmart kunagu. by Xon TUAHUHE 3TUKa,
MO, CY3 Kynnaw mebépnapuHu 6y3ub ¢oifjanaHaguraH peknama MaTHnapuja
Ky3aTunagu.

JINHIBO3KO/IOMMA FOSANapU MyaMMOHU TOM MabHOAA TyLIyHMLIra YHAANAN.
TunwyHoCcMKAa NUHTBO3KONOTMAHUHT Y3uUra Xoc XycycuatnapugaH ovpu tuara

1 byxapesa J1.IN. JINHrBO3KONOrMyeckme (PakTopbl NPOLECCOB ONTMMM3ALMMN A3bIKOBOrO MOBEAEHUe:Ha MaTepuane
Pecnybnukun Mapuin 3n: ABToped.Auce. ... KaHA. coumon. Hayk. - Mocksa, 2009.
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X0C 6ynmaraH NMCOHUIA BocuTanap (cybcTaHfapT) Xxamfa CheHrra XOoJIMCOHa,
Tabunin myHocabataa 6ynmwamp.

X03Mpru 3aMOH IMHrBOMaJaHuii BasUATUHUHE anoxuia “ofpukim Hyktacu”
- 0y, CTUWIUCTMK NanuTpaga EKn “toKcakK PerucTp, AbHWU E3yB CaBOAXOHUTUHW,
é3ma, 6ocma YyCcnyoHUHI” Wyknurnga KypuHagu. byHpail xonat 60LuaaH-0&K
XXTUMOUI-CUECUIA LIapT-LLIapouTnap 6unaH, sbHU OYTYH Y36eKUCTOH XaETUHWUHT
WKTUMOUN-UKTUCOAMIA  Tap3n  y3rapraHnumrun  6unaH  6ofFamkamp.  ByryH
6anaHgnapBo3 TUA BOcUTanapura Tanab Konmagu. AMMO ypraHunaérraH coxafa
6o GepunraH “rokcak permctp” (6ocmb unkapunraH) ypHuHu 6ocaguraH xo3mpya
Xe4 Hapca spatunraHM  yk, Mynokotga akaT KyHZanuK —TypmyLlija
nwnatunagurad cysnapHu, oaavi, CUMKacu YMKKaH Cy3fapHUrnHa uwnaTul aca
MWNATHUHT MabHaBWiIA canomMaT/iurnra Xas cosMoKzia.

BOOGHMHTI yunHUM pacnn  “Tun xoducanapwura 3KOMOrMK EHpalys™ neb
HOMMaHagn. Xap 6up Tun coxmbu TN MebEpnapura TYFpU aman Kuauwun Ba
OYHUHT YUYH HYTK KOMAanapvHu y3nawtupmb onvwn xygaa sapyp. 3epo, “xap 6up
TUNHUHT  6eTakpop cy3napw, atamanapu Wy TUAHW ApaTraH XankHUHE XaéT
Tap3vHW, TapuUXWUHKU, TYpMYyLl LIAPOUTAAPUHU, MCUXONOTUACUHU udoda 3TUL
AXTUéxumaaH TyFunagn”l Tun OOMMUIA pUBOXNaHWUwWwaa 6ynub, anbatta, 6y
PUBOX/AHWULL  WMHCOH OMUAW  6unaH  60FNMK.  TWAHWMHT  PUBOXXNAHULLIUTA
(6ormnwinra) wesanapgaH, y3ra tuniapiaH cy3 ofiuLL, SHIM CY31apHMW Sicall OpKau
MXOOMIA TabCup KypcaTuwn, ainHu nantna, 6yH4an puBOXNAHWULL dXapaéHu Tuara
canbuii TabCuUp KypcaTum xam MyMKUH. TapuxaaH MabiyMKu, AyHEAA KaHYaaH-
KaH4a Tuinap nango 6ynmnb, kaHvyagaH-kaH4ya Tunnap ynuk Tunra ainadgn. byHra
cabab aca TUNHUHI MebEPUI Kompdanapura aman KUIMacank, TUA 3Konoruscura
3bTUBOPCU3NNKANP.

Y36ek Twunura oug AapcavkK Ba  KynnaHmanapga, WiIMUA - Makona Ba
MOHOrpagusanapga aHn 6up TUN XOAMCACK YUYyH 6Up Hedya Cy3, akCuH4a, 6up-
ovpugaH apkam xoaucanap ydyH 6up cy3 TepMuH cudatmga uwinatunaérrad
xonaTnap xam ydypaingu. by, an6atrta, mxobuii xonaT xucobnaHmangn. Xap oup
X04Mca YYYH YHUHI MOXMSATMHM TYFPU akc aTTupaguraH OuTTa TEPMUH
KyNnnaHuwm 3apyp2.

[apxaknkaT, TUMHW ypraHyBYM coxa cudatmaa TUALWYHOCIUKHUHE Y3unaa
OyHOah MyaMMONApHWHE, SbHW JIMHIBUCTUK TepMuHNapAaH O6ab3viapuHUHT
Xo4mca MoxXuaTura Tysna Moc KeiMacauru, anpuMnapuHUHE aca 6up xoamca yyyH
oupaaH OpTUKNUTI 3BTUOOPAN XonaT xucobnaHagn. by xonatHu 6aptapad aTuL
X03UPru KyHAa TUIWYHOCMKAATN AHIN RYHanUW cudatraa puBoXIaHaETraH TUn
3KONOrMSACMHUHI acocuii BasudanapuniaH ompuaup.

Xap 6up Tapuxuin X0AMCAHUHT TUAAA Y3 M3NHW cakab Konuwu, Tabumnid.
BupokK 6y xonaT y36eK Tuauga akCcuH4Yagup. Xo3uprn y36eK TUAN Y3UHUHT
yTMUlWNGaH aH4ya Y30Knawmod Ketan. VDKTUMOWIA-TapUXUA  TapaKKUETHWUHT
Tanabnapura >aso6 6GeponmaraH MOPGONOrUK LWakKNap acta-CeKUH YMYyMTUN

1 Kogupos M. Tun Ba an: Temypuiinap Aaspuparn MyMTO3 afabuil Tuanmms myammonapu. WMnmuin 6agwma.
- TowkeHT: Fadyp Fynom, 2005. - b. 6.
2X0xunes A. JINHIBUCTUK TEPMUHMAPHUHT U30XAM NyFaTW. - TOLIKEHT: YKuTyBun, 1985. - b. 6.
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povipacufaH Ynknb KeTAu. YNapHWHT YPHUHW AHTU naingo 6ynraH xofucanap
arannagn. by xopucanapHu Tapuxuii €3ma E4ropamknapga akc atraH rpammaruk
Wwaknnap 6unaH 4YoFUWTMPNG Kypuw MYMKWHL YpxyH-EHucelr é3ysnapupa
WYHaIMLWHA GUNAMPYBYM Tapuxuin “kapy” Kywumuyacu OyryHrm KyHpga akat
Tawkapuga, uykapuga kabu cysnapfa cakiaHmo kongu. KelmHuanuk kapy
Kuckapnb, -ka/- ra/-ka xam MagaHuinawmb, tomwab pgactnab ra, KelumH ra
luaknura yarapraH. Teckapy Cy3n xam aBBa/l Tepckapy xonatga 6ynu6, Kynaiu
anTUAUWIN y4yyH 6UTTa TOBYW TywWwnb KONMG, Teckapu aknura ysrapraH. by,
an6arTta, TUIHUHT KyNannnkka MHTUANLLMHK KypcaTaan2.

BUPUHUYM  GOGHUHT  TYPTUHUM acim  “Y36ek Tuamga Mebepuiinuk
Tamoiunnapn™ fe6 HomnaHagu. Twn waknnaHué Ba pPUBOXNIaHWG 6opuLum
JaBoOMMAa Y30K Tapuxuidi WynHM 6ocub yTaau. YWy XapaéHga TWN acTa-
CEeKVMHNUK BunaH TakoMunnawmé 6Gopagn. By XonaT YHUHT WYKU KYypuUanLinga,
amasnifarv KouganapuHuUHr Mmabnym 6up TusMmMra Kena opuvinga Kysatuiagu.

“UNukn Kypunnw HykKTaum HasapugaH TuUa Mabiym mukgopgarn oup-ovpu
bunaH yambapyac 60FNMK OynraH TWN OGUPNUKNAPUHUHT ANFUHAUCK Ba aHa Ly
ovpnvknapgaH  QorganaHul  kouganapupaH —Tawkwua o TonraH — Mypakka6
cuctemagnp”3. Ywoby TUSUMHUHT MaBXyf Oynuwm Mebep AeraH aTamaHWHT
AyHEra Kenuwura cabab 6ynagn. [emak, MebEP TUIHMHI Gapya XKapaéHNapuHu
TapTubra conué TypyBUM KaTbWW, TapuxaH LWaKANaHraH Yn4yoB XucobraHagu.
X.HebmaToB Ba P.PacynoBnapHuHr Tabkupgnawmya, “mebép (Hopma) Tun
OVMPAVKNAPUHN HYTKHUHT Y €KU Oy KYPUHULLIKAA ULWNATUAULL KOHYHUATNapW Ba
UMKOHMATNapU  6ynnb, ynap  XamusaT  TOMOHMZaH  GenrunaHraH  Ba
aHUKnaHraHanp4.

Mebép >KamuAT ab3onapy TOMOHWUAAH OGenrvnaHraH “KOHYHMAT Ba
UMKOHUSTNAp”aaH wnbopaTt. bupuHungaH, “TUAHMHT MOAAMIA TOMOHWM Xakuia
OVM3HMHI TacaBBYPVMMMW3 HYTK[Aa to3ara Umkap 9KaH, YHWHI KaH[ail Lakn Ba
KYPUHULLAA BOKENaHMLWIM  KaMUAT TOMOHMZaH MyailsiH Mebépnap 6unaH
GenrnnaHraH 6ynagn”s. MacanaH, “Hapu 60p” geraH masmyHaarv UMO-MLLOpPaHu
KUIMOKYM Oyncak, KapT 6GapMOKnapuvHW Yy3umuara HucbaTaH WKKU-y4 MapTa
Kapama-kapLuu xapakatnaHtupamus. HyTkaa sca 6y X0naTHU TOByLUIap TU3MMU
BocMTacuga Tanay3s KWIMWUMW3 Ba anTUWUMU3  MYMKWH. By xamuart
TOMOHUAAH Kabyn KWAUMHraH Mebép caHanagn. ANTUAraHnapHWHr  H6apyacu
MebEPHWUHT TapKnouii kucmnapuamp. LLyHra kypa, “TMn MMKOHMATNAPU MebEp
fapyacuaaH yTnb, HyTKaa to3ara Ymkaan”e.

VILLHWHT MKKMHYM 606K “Y36eK TUALLYHOCAMIMAA NypU3M macananapw
TaNKNUHN” [e6 HOMNaHWb, YHWHI OGUpMHUKM (acnn y36eK Tuamga TWN Ba HYTK
coiMrn yyyH Kypaw mMyamMmocu Xakuaa (ukp toputunagn. MamnakatuMmmsga
TUN Ba HYTK COIUIM YUYYH Kypall Y30K Tapuxra ara 6ynu6, 6y xakga ukp

1AwWmnp60es C., A3UMOB M. Y36eK TUANHUHT Tapuxuii rpaMmaTinkac haHngaH YKys kynnaHma. - TOLWKeHT, 2012.
-b. 3

2Boxunaos . Cy3 natotaTil. - TOLWKEHT: Y36eKkncToH, 2018. - b. 96.

3Coamnkos A., Abayasnso B A., Mipuckynos M. TunwyHOCINKKa Kupuw. - TowkeHT, 1981. - b. 22..

4HebvmatoB X., Pacynos P. Y36eK TUAM CUCTEM NIEKCUKONOTUACH acocnapu. - TOLUKEHT: yKMTyBLIVI, 1995. - B. 7.
5KapumoB C. Tun Tabnnumn Ba Mebép. - TowkeHT: Abaynna Kogupuii Hommngaru xank mepocu Hawpmétn, 2002.
6HewbmatoB X., Pacynos P. FOkopupgaru acap. - b. 27.
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IOPUTULLLAH aBBasl MaB3yra ajiokaZiop acoCuin TepMUHMapra n3ox 6epuiira TyFpu
Kenagw.

Mypusm (fr. Pur A lot. purus «toza» dan) - XX acp 6ownapuga EBponasa
PacCOM/IMK Ba MEBMOPYMINK WyHanUWKM cudatuga MangoHra kKenraH 6ynuo,
MXOAKOpNap Y3 acapnapuHu spatvwia aCTeTUK paBLUaH/IK, aHUKINK, TO3a/IMKKa
abTNOOP KapaTagnl AbHM 60WKa TYPAU AHITUNAHWULWINAPAAH XONN VXKOA KUnaau.
Mypu3m xap 6vMp (aH COXACUHWHI Y3uUra XOCAUTUHW cakfiall, YHUHT Xaiu
MCOOTUHM TOMMaraH SHrUAMKNapgaH acpaw, xamfa ysrapuwnap okubaTuga
TYLIYHAPCU3 X0/ra Kemb KONMUWMHUHT ONAWHW 0NN acocuia ro3ara KenraH. by
xapakart factnab apab TWAWYyHOCNapu TOMOHWAAH KeHr KynnaHwiraH. MacanaH,
“NcnoM OUHW TabMMOTUHUHT acocuii MaHb6anapn KypboH, CYHHAT, WKMOb,
KWEC)HUHT OGUPUHYMCKM caHa/iMuw Oy Kasomu Wwapu@HUHr Tua Ba  6aéH
XuxatngaH WNoXMin MybXu3anuru xam YHW apab Tuampga ykub,  dumkp
lopuTraHgarnHa Tyna HamoéH 6ynaau. bowka xap KaHgauh Tuiara yrupunraHga
KypboH Tunura xoc xycycustnap, HasMuil ycny6, magTyHKOP OXaHr Ba pyxui
TabCUp Y3 KyUUMHW NyKoTagu. TapXMMOH Xap KaHya maxopar/iv, Taxpubanu,
nyfatra 60 6ySIMacuH, OATNAPHUHI apabya xonmgarn MasMyHUHWU GOLWKa Tunga
MyKamman wudgoga aTta onMainan. by WHKop 3TMO OGynmaiguraH xakmkart 2.
KeinHuanuk Oy >xapaéH 60wWKa xankiapia - 3pOoH, TYPK, KenHYa/IMK TypKMaH
TULWYHOCIUTMAA MyKaMMan fapaxaga pyvBoX TONAu.

TUANMU3HUHT  PUBOX TOMWUWIKW Ba COMIMIUHW caknawja 3axvpugnvH
Myxammag 6obyp xam Anuwiep HaBouii aHbaHacUHW faBOM 3TTUPAN. BoByp HYTK
MafaHNATAra, HYTKHUHI COAAA, PaBOH, TyLIyHap/iu 6ynuwnra kartra 3bTMoop
Kapatgu. Vxoguin aonuatmpa xamuwa 6yHra aman kwngu. bouwka woup Ba
€3yBUMAPHN XaM CO() TYPKUWA Tunga MXon Kuauwra yHaaan. BoOypHUHT HYTK
MafaHusATUra anoxmaa axaMumsaT 6epuin 6exxus amac agn. bobyp yFnim XyMoroHra
Oy xakfa KynngarvnapHu ésagn: “XaTWHTHU Xy[ Tawsuw 6unad ykyca 6ynaayp,
Ba/le acpy Myrnaugyp (>kyga vankawgup). Hacpu MyaMmo xey Kuwiy KypraH amac.
mnoHr éMoH 3mMac, arapuu xuauM pocT amMac. nTudoTHN To 6una 6UTUOCEH,
KYNYH>XHW € 6una 6uTnoceH. XaTUHIHU Xy Xap Tasp kKuanb ykyca 6ynaayp, Bane
Oy myrnay angosvMHraMH (Yankaw cysnap) makcajg TamoM Masxym 6ynmaingyp
(TywyHmangn). Fonnbo xaT 6uTapaa KOXUAMUIMHE (BYLIAMIMHE) XaMm Yoy
XuxaTTuHanp. Takannyd (xawamaT, 6e3ak) kunan [feicaH, yn >XuxaTauH
Mmyrnay, 6ynagyp, MyHAWH Hapu 6eTakannyd Ba pasllaH Ba nNok ando3(Twun) 6una
OUTH, Xam CeHra TallBuL 03poK 6ynyp Ba xam yuusysuura 3.

BOGHUHT MKKMHUM (hacin  “Y36ek HYyTKM 3TUKeTM Ba HyTK cothauri
MyamMoiapu ’ra bafuLunaHagu.

ITukeT (etiquette) dpaHuy3 TunugaH onuvHraH 6ynm6 - “opo6-axnok”,
“Mapocum TapTMOWM” MabHOCUHM Wdofananan. bupop XamuaTga, WKTUMOWK
rypyxnapga kabyn KuavHraH ysapo Myomana jeraH MabHOHM 6ungupaguné.
“OTUKET - ax/IoKUA MagaHuATaa SKKOM Kysra TalfaHaguraH MyHocabat

1Mypwuam // https://ru.wikipedia.org/wiki/[Typusm (3HayeHuns) (gaTa obpaweHns: 26.10.2021)

2KYPBOHUN KAPUM. A6aynasus MaHcyp TapXXumMacy. - TOLUKEHT: TOLWKEHT UCNOM YHUBepcuTeTH, 2001.
3Zahiriddin Muhammad Bobur. Boburnoma. - T.: Yangi asr avlodi, 2018.

4Y36eK TUIMHWUHT U30XW NyFaTu. 5- XXung. - TOLIKEHT: Y36eKUCTOH MU 3HUMKnoneamscu, 2008. - b. 61.
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KYpUHULLINapuAaH 6upn. STUKET, acocaH, MHCOHHUHT TallKW MagaHusaTK, y3ranap
OuvnaH 6ynraH MyHocabaTnapga Y3umHW TyTWL, HYTKWWA STUKET 3ca WMHCOHNap
opacugary My/noKOT >KapaéHuga YMYMHYTKUra [OUp KOHYH-KOMAanapHWHT
BaXapuINLWNHU TabMUHNANAN.

YpTa acp MKOAKOPNAPUHWHT acapnapy MOXUATUra 3bTUOOP KUMHCA, yNnap
WIMUIANIMKKA acocnaHraH AWAAKTUK xapakTepgaru acap xucobnaHagu. Maskyp
acapnapfa naHA-Hacuxar Kuauw, Wyn-nypuk Kypcatuw, ypraHuwpaH Kypa

()

ypratuw  yctyBopnurun - cesunagn.  byHpgan  acapnapra  KaiKoBYCHWHT
“KobycHoma”, ®opobunHNHT “Po3un opamnap waxpu”, Axmag KOrHakKMnHUHT
“Xmnbat yn-xakonnk”, Cabanii LLIepo3unHUHT “I'ynncToH” Ba “BYCTOH”, AnunLuep
HaBoninHUHT “Maxby6 yn-kyny6”, Abgynna ABNOHUAHUMHT “TYpKWUIA TYIUCTOH
éxyn axnok”, “lMaHaHoOManap” Kabu acapnapHu KUPUTULL MYyMKUH.
TafkukoTnapfa HyTKUMIn 3TUKET OMp/MKnapu MabjyM TOMOHMapu GunaH
YpraHunraHanru, Myxmumu, TagknkoT 00bekTn cudatnga benrnnaHraHnHU Kypuil
MYMKUH. JKymnagaH, by 6opaga pyc TunwyHocamrmgal xam,  y36ek
TULWYHOCIUTNAA2 XaM KaTop TaAKMKOT/ap amMasira owmpusraH.

1CtenaHoB A. O KynbType peun. - M.: NckyccTto, 1961; Hukonaesa T.M., YcneHckuii b.A. PelleH3n 0 HOBbIX
paboTax napanuMHrBUCTUKKW. Bonpocbl f3blko3HaHMA. Ne6. - M., 1965; Koctomapos B.TOLUKEHT Pycckuii
peyeBoil aTUKeT // Pycckuii a3bik 3a pybexxom (Nel), 1967; KonwaHckuii I.B. MapanuHreuctuka. - M.: Hayka,
1974; AkmwunHa A.A., dopmaHosckas H.W. Pycckuin peyeBoii aTUKeTOWKEHT 2-n34. - M.: Pycckuii a3bik, 1978;
dopmaHoBckas H.W., AkuwmnHa A.A., AkuwuHa T. Cnpocute u nonpocute. - M.: Pycckuii s3bIK, 1989;
BepHwTeitH C.M. A3bik pagno. - M.: Hayka, 1977; CtynuH J1.M., WUrHateeB K.C. COBpEMEHHbIV aHINUIACKWIA
peyeBoit 3TNKeTOWKEHT - J1.: JIFY, 1980; MNopenos V. HeBepbanbHble KOMMNOHEHTbI KOMMYHMKaUuK. - M.: Hayka,
1980; ApyTtoHoBa H.[l. ®akTop agpecata // N3gectna AH CCCP / Cep. JlnTepatypsbl 1 fidbika. - M., 1981. - No 4;
dopmaHoBckas H.M. Pycckuin peueBoii 3TUKET: NMHIBUCTUYECKMIA N METOAOMNOIMYECKUIA acnekTbl. - M.: PyccKuii
A3bIK, 1982; dopmaHoBCcKas H./. PeueBoit 3TUKET U KynbTypa 06LieHns. - M.: Bbiclas wkona, 1989; degopos A.
O6pasHas peyb. - Hosocmbupck: Hayka, 1985; KoxuH A.H., Kpbinosa O.A., OgnHuoB B.B. ®yHKUMOHa/IbHbIE
TUMNbI PYCCKOI peun. - M.: Bbicwas wkona, 1982; MonbanH B.E. O6palleHue: TeopeTuyeckme npobnemsl. - M.
Nnépokom, 1987; Annatos B.M. AnoHus. A3bik 1 06wectBo. - M.: MypaBeid, 1988; J/ibBoBa C. HA3bIK B pe4yeBOM
obueHnn. - M.: MpoceeleHune, 1991; Konecos B.B. fA3bik ropoga. - M.: Bbiclwas wkona, 1991; ®dupcosa H.M.
VicnaHcKuii pe4eBoil aTUKeTOLWKEHT - M.: Bbicwasa wkona, 1991; Macnosa B.A. JInHreokynbTyponorus. - M.:
Akagemus, 2001; Mony6oscknii [.A. HeBepbanbHas KOMMYHMKaLUWA B APEBHEPYCCKMX MUCbMEHHbIX UCTOYHMKAX:
OMbIT CEMaHTUYECKOrO aHanm3a: aBToped). AWUCC. ... KaHg. dunon.Hayk. - M., 2009; HoueBHuk M.H. KynbTypa u
3TUKa 06LEeHNA. - TOLIKEHT: Y36ekunctaH, 1985.
2 WogmoHoB 3. Myomana MyHocabaTnapufa KynnaHwnral cys-rannapra govp // TUAWYHOCAUK Macananapu.
- TowkeHT, 1970; 9pMH6oeB B. X03upru y36ek Tuanga BokaTue Kateropus. - TowkeHT: ®aH, 1972; )7p|/|H6oeB b.
Y36ek TMAM Cy3nawyB HYTKW CWHTaKCUCKM Macananapu. - ToOWKeHT, 1974; bermatoB 3. HyTK MagaHuaTu
npo6ieMacMHUHT Naikgo 6ynuwn Ba acocnaHuwm // HyTK MagaHusTira ong Macananap. - TOwWkeHT: ®aH, 1978;
AbaypaxMoHoB X., MaxmypoB H. Cy3 acTeTkacu. - TowkeHT, 1981; PyctamoB A. Cy3 Xycycuaa cy3. - TOLLKEHT:
Ew reapaus, 1987; MymuHos C.M. OKKa3MoHan HYTKWi A HOMUHALMUAAA MOTUBALMSIHAHT Ponun: Punon.aH.HoM3. ...
aucc.asToped. - TowkeHT, 1990; YpuH60eB B., YpuH6oeBa [, X03upru Y36eK TUAMHWUHT CY3nallys ycny6u. -
TolukeHT, 1991; KyHfypos P., BermatoB 3., Toxues E. HyTK mMagaHusaTi Ba yCny6UATW acocnapy. - TOLUKEHT:
YkuTyBun, 1992; Paxmartynnaes b. STUKeTHble (QOPMbl 06PaLLEHUs U MPUBIEYEHNS BHAMAHNA B COBPEMEHHOM
pYycCKOM f3blke (B COMOCTaBMEHUM C Y30eKCKMM): ABTOped. AMCC. .. KaHA. uaon. Hayk. - ToOwWKeHT, 1992;
KyapaTtoB ToWwKeHT HYTK MagaHUATU acocnapu. - TOLUKEHT: yKVITyB‘—IVI, 1993; WckaHgaposa LL.M. Y36ek HYTK
OJaTUHUHI MYNOKOT Laknnapuw: gunon.gaH. Hom3. .. gucc.asToped. - CamapkaHg, 1993; MaxmygoB H. Tun. -
TowkeHT: E3yBun, 1998; Maxmyos H. Y3umus Ba cy3umus. - TolKeHT: AgabuéT Ba caHbvar, 1997; Maxmyaos H.
HYTKHUHT xyanunurn // Y36ek Tunm Ba agabuétu (3-cow), 2007.; Maxmyaos H. TUAHMHF MyKamMman TaaKuku
iiynnapunn n3na6...// Y36ek Tunn Ba agabuétu (5-cow), 2012.; Maxmygos H. 3uaauat Ba MabHO Tapakkuétu //
Y36ek Twan Ba afabuétn (3-co), 2014; MymuHOB C.M. Y36eK MynOKOT XYNKUHWUHT VKTUMOWA-TUCOHNI
xXycycusitnapu: unon. daH. JOKTOLWKEHT ... gucc. aBtoped. - TowkeHT, 2000; Mo’minov S. Mulogot mezoni. -
Toshkent: Yangi asr avlodi, 2004; Pacynos P., MyiiguHoB K. HyTk magaHusTu. - TowkeHT, 2004; AkbapoBa 3.A.
Y36ek TMAnAa MypoxaaT LWaKNapy Ba YHUHT IMCOHUIA TaaKUKW: HuUnon.as. HoM3. ... AUCC. aBToped. - TOLIKEHT,
2007; Cacpapos L., Tomposa I'. HYTKHWHI 3THOcouMONparmMaTuk Taxaunu acocnapu. - CamapkaHg: CamA4TWU,
2007; Axmenosa H.LL. Y36ek Tuanga MypoxaaT GUPAMKNAPUHNHT CEMaHTUK-KOHHOTATUB TaaKnku: dunon.gan.
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Xap 6up Kacb govpacufa Kawunap cysnawiap 3kaH, YNapHUHr Kacoura,
TabnaTura Xoc Tap3fa 3TUKETNap LakKinaHagM Ba Y3ura XoC HYTKWIA 3TUKET
KOHCTpyKUMAnapugaH oiganaHiw opaTra ainaHagn. MacanaH: COTYBUMHUHT
MY/NOKOT MaB3yu Onau-cotampaH mnéopat 6ynnb, HyTkupa 6030p HYTKWUra Xoc
oynraH “onamaHn”, “coTamaHn”, “Ken KOMMHI”, “apMoHfa Lonacus™, “coTamaHy
KeTamaH”, “kamu 60p”, “Kamu orsuHrusga”, “éop 6apaka™; “6apaka TOMUHT”,
“po3n BYNMHI”, “AXLIN KyHra O6yrpcuH”, “TyraTuwra”, “6an oumwra’ Kabu cys
Ba GMpMKmanap aon KynnaHaau.

Ma3skyp 606HMHT yunHuM pacnmnga “HyTkHU By3yBumn canbuii xofmcanap
ra abTnéop kaparunagn. TUALWYHOCANKAA HYTKHUHT COAUTU AeiunnraHaa, sHr
aBBas10, YHUHT afabuin TUNHUHT NTMCOHUIA MebEpra MyBOPUK KennL-KeSIMacnrm
TywyHunagn. Kyihuparn xagsanga Tua 3KOMOTUACUHWM  Oy3agnraH fIeKCUK
OUpNMKIap akc aTraH.

2.1->kaagan. Tun akonorusicura nyTyp eTKasyBYM NeKCUK Grpnmknap

Ne Nekcunk TywyH4ya n3oxmu Mwuconnap TUAHUHT NYKN
onpnmk TabmaTura xocnmrun ea
HOMU X0C amacnnrura Kypa
Xoc Xoc amac
1 Maxannuii  avanekt Ba LWOTHU
AVaneKkTU3M lieBanapra  xoc  cy3, (HapBoH),
néopa, WYHWHTAeK, KannanyL

rpaMMaTVK wWwaknnap, cys (aynnu)
Ba Cy3 6MpuKManapu
2 BapBapu3M  YPUHCKU3 KYNnaHraH 4eT OKel, KOpOue,
CYy3 Ba Cy3 GupuKmanapm eCcTb KWIMOK
3 >KaproH MabayM COXa Bakuinapu LOros,
YUYHIHa TyWwyHapau KyK/KykaT
6ynraH cysnap (ponnap);
wanka (nopa),
BbllKa (oA

>Kaso)
4 By/Nbrapusm  Kynon, xakopaTomy3 naHaasyp;
cy3nap; CYKULL Ba nNapasuT
Kapfuwinap
5 “NnapasuT” HyTKAa opTUKYa [AeMak,
cysnap TakKpop/fiaHraH cysnap Kuckacu, Ly,
Xynnac; 3aTo
6 KaHuenapusm Koaun cysnap @ o
b=
¥

HOM3. .. Aucc.asToped. - TowkeHT, 2008; Pacynos K.A. ¥Y36eK MynoKOT XYNKUHUHT (YHKLWOHA XOCMaHNLIN:
®dunon.daH. HoOM3. ... ancc.asToped. - TowkeHT, 2008; Mamatkynos A.Jl1. ®paHuy3 Tunmga “HyTKuin Xywepnmk” -
COLMONIMHIBUCTUK Xx04uca cudpatmga: ®dunon. daH. Homs. ... gucc.astoped. - CamapkaHg, 2012. - b.27; HypmoHoB
A. TUAWYHOCANKHUHT Ncuxonormsa 6unaH myHocabatu // TaHnaHraH acapnap. 1-xung. - TOWKeHT: AKafgemHalup,
2012; MamatoB A. HyTK MagaHuaTy Ba TU1 HOpPMacura oug TepMUHAAP Ba TyLlyHYanap n3oxu. - TOLKEHT: baés,
2014; rasuesa M.X. MynokoT xapaéHuga NpocoauK BOCUTaNapPHUHT IMHIBOMpParmMaTuk xycycustnapu: dwunon.
thaH. 6yinya dancada 4-pu ... anucc.asToped. - ToLwlkeHT, 2018.
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KYpUHaaNKu

7 aproTusm Mabnym — 6up  CUH(MIA  XxaspaTwu
FYPYXHUHT y3uraruHa onuiinapm,
TYWyHapau oynraH 30T onuanapu
cysnap
8 arHOHMM MyalisiH Tunga MynokoT 6aHKpoT,
KMAyBUMMap Y4YyH Vywa TUK-TOK
TMnra y3nawraH
HOMab/lyMm, HOTaHWLW,
TylWyHapcus oynraH
cy3nap
9 CNEHr acocaH éwnap HyTkura ypamok
X0C cy3nap (6ownHK
annaHTupMoK),
CUpnaHTnUPMOK
(naHg 6epMok);
TaHka
(xumosnun)
10  obcueHM3sM  HyTKAaaru 0106cM3  XyHaca
KynnaHuwnap
1 wTamnBa  HyTKAa CyHbuii gam 6y gamayp
Knuwe TaKpop/naHraH cysnap y3ra LaMHK
fam gema

[apxaknkaT, axwn, coth HYTK X03uprun y3bek agabuin Tunu tanabnapura
MOC Xongda Ty3unraH 6ynuiwmn, 6owka TUN Ba falpuagabuin TN anemeHTNapuaaH
xonu 6ynuwmn nosum. bByHpah axHabuid cy3 Ba mbopanap mafaHWi HYTKHUHT
To3a/urura NyTyp eTkasagu. FAXwWwu Ba HaMyHaBUn HYTK afabuii Tun Tanabnapura
MYyBO(MK LUAKNNaHraH Oynuwiv, fanpuagabuin Ba Fanpuaxnokuini Typaum Tun
aneMeHTnapugaH xonu 6ynuwmn 3apyp. CysnawpaH Makcaj Cys3noByYM Ky3fa
TyTraH Hapca, X0A4uca Ba BOKENMKMIAPHW TUHIIOBYMAra TYFPU Ba TabCMpyaH
eTKasuwpaH noopat. LUyHAal aKaH, MyNOKOT >KapaéHuga HYTKHUHT TYFPUAUTK,
PaBOH/INTY Ba MaHTUKUAIMTATA 3PULLMLL MYXUM axaMUAT Kach aTagu.

MyTaakKMpiapummna Ccy3noBUYNHU TUMHUHT aXaMUATUHW TYLYHraH Ba
CY3HVWHI MabHOMapMHU SXWW aHrnaraH Xonja, wowuaMaciaH, paBoH Twuaga
cysnawra 4vakypagn. HOcyd Xoc XoxXub Typkuid XankgapHuHr XII acpgaru
axonnb Gaguuii épgropnurun 6ynrad “Kytaary 6unur” acapupa cysnapHu Tyfpu
TaHNaw Ba TYFpu Kynnaw xakupga “bunub cysnaca cys, 6unur caHanyp” pgerad
aan. HyTKaa (OMKpPHM Mx4yam Ba nyHAa 6aéH KUuLW 3apypnivrn xakuaa aca oyHgan
aenaw:

YKyL cy3nama cy3, 6upop cysna o3,
TymaH cy3 TYryHuH 6y 6up cysna €3,

Ma3MyHK: CY3HM Kyn cy3nama, Kampok cysna. TymaH (MUHI) Cy3 TYryHUHM
Ly 6up cy3 6unaH eyl

ByryHrn KyHaa aipum Tanaba-éwnap HyTkuaa yupaértraH [ym, Xauua,
ME>KAYHapOAHWiA, NOKOMaTWB, HUWTAK Kabu MabHOCKM (akaT YynapHUHT

1Yusuf Xos Hojib. Qutadg‘u bilig. Cho‘lpon nashriyoti. - T., 2007. - B. 17.
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y3napurarvHa TywWyHapau cy3napHu mxoounin 6axonab 6ynmangn. by kabu HyTK
TOo3anurura canbuii  TabCuMp  KypcataguraH TWA  BupavknapugaH — 6upu
cneHrnapaup. CnenrnapfaH wxogkopnap 6aguunin agabunértaa anpmm KaxpamoHnap
HYTKUHU MHAUBUAYANNAWTUPULW YYyH (hoinfanaHagn, aMMo OyHAal Cy3napHWHT
ofaTWA HYTKAA KYNnaHUWMW YerapanaHraH 6ynagn. HyTKWiA To3anukka puos
KWUIMaC/INK YHUHT TabCUP KYYUHWU nacantupagu.

HyTkaa Bynbrapuamnapfa - Kynosa Ba XxakopaToMmy3 cysfnapga canouid
MyHocabaT, KaMCUTULI, XakopaTnaw Kabu HOXou3 wudoganap O4vMK Kyara
TalnaHagn. byHpain cysnap Kynpok HOMUHATUB MabHOMapura Kypa amac, aHu
Ly KOHHOTaTMB MabHONapura Kypa HyTkda awangn. by kabu kynon ndoganm
cysnap GaguuiA acapnapfa, acocaH, KaxpamoHnap HyTKuAa yypaingu. JIMCoHWN
Taxun dxkapaéHupa 6agumuii  acapfa KynnaHraH By/brapvamiapHu KUMHUHT
(OKuHCKM,  wKTUMoMin  Tabakacu,  MaBKeu, éwnM  Kabunap) HyTKuaa
nwnatunaéTraHnnrura Kapab rypyx/awl, kaHaan sasustnapa Ba HuUMa cababgaH
KY/naHaéTraHAMrMHM - Xamga YnapHUHT NIeKCUK-CEMaHTUK TapKubu, LweBara
XOCMaHraH LWak/IapuHM aHuKnaw MymkvH. Mwuconnap: - Xeid! bakka Ty,
aHarap! Momo Ko-ongu... KOparuHr cosyaumMmn, XxapoMn? JHAM ANN0B KeHr 6ynam
ceHra! bospna >kaBnoH ypacaH, cunkacan! (LLlykyp Xonmup3aes).

AunccepTaumsaHUHT  “DKONMHIBUCTUKA Ba Y36eK Tuanga HYTKWUi
MyKaMMa/lJINK Macanacu” [e6 HOMMaHraH yymHun 6o6upga ys3bek Tunmgarun
SKONMHIBUCTUK MyamMMonap &putunrad. BOBHWHI  GUpUHYM  hacin  ““Y36ek
Tunga Homnauuwnapaarn oysmnuwnap ” aed atanagu.

Fnobannawys >kapaéHnapyu Tob6opa KeHrammob, 4ykypnawmb6 6opaétraH
OYryHrn KyHaa acpnap owa 60kuii awab kenaétraH Kynaad a3ry Kagpuatnapumms
KaTopufa oHa TUAUMWU3HUHT COIUTMHK, 60 MMKOHMSATNAPUMHM caknall, Yoy
6ebax0 MabHaBMIn Xa3MHaMU3HW acn x0/iMya acpall Ba Kenaxak asnogsiapra 6yc-
OyTyH eTKa3uw Tobopa Aon3apd axamuaT Kach aTub 6opmokaa. AQCYCKK, XKOM
HOM/apK, pekiama Ba 3b/0HAap, 6UHO Ba MHLIOOT/MAP MEewwTOoKuAaru naBxanapaa
OHa Tunura 6e3bTUBOPAMKKA WYyN KYWUNaéTraHn TUIMMU3 HKOHKYSIPIapuHK
paHXuUTMOKAa. By fanusnuknap, >KOMW HoMMapugaru TylwlyHapcu3 (arHOHUM)
xonarnap TUIHUHE aMaiuili axaMUATUHN, HY(Y3MHW nacakTupaéTraHn wy6xacus.

ATHOHMM aTtamacuM HHOH TuAngaH oOfnuvHraH 6ynu6, “6unuHmaraH,
TyLWlyHapcu3, HOMablym” fgeraH MabHOHW aHrnatagu. [emak, myansH Tunga
MY/NOKOT KWIyBYMNap Y4YyH ywa Tuagarsn HOMab/lyM, HOTaHWULW TyLIyHapcu3
6ynraH cysnap arHOHUM HOMMW OCTUAA YMYMAaLITUPUNaaN.

ATHOHMMNAP TUALWYHOCAUKHUHT (IMHIBOLUEHTPUK) aMac, 6asikv OnamMmHUHT
MCOHWUIA  MaH3apacu €kuM TWIHM Y3 3racugaH anWpo Xxonga YpraHWWHUHT
aHTponoueHTpukl ([toH. anthropos - ogam] - 6apya xoauca Ba MyHocabatnapHu
MHCOH Ba YHWHI MaH(aaTnapy Y4yH axaMuaTU HyKTau HasapujaH TaikuH
KunaguraH AyHEkapawl Ba WAMMIA EHgawuw) Xxopmcacu xmcobnaHagn2. ByHu

1AnuxoHoB b., Camolinos C., N6parumos P. §’36ean-pycqa-MHrnM3qa 3KOMIOTMK U30X/IN NlyFaT - TowkKeHT: Chinor
ENK, 2004. - b. 24.
2ynpawes M. bagunii MaTH Ba YHUHT IMHIBONO3TUK TaxMAKM acocnapu. - TowkeHT: ®aH, 2007. - b. 64.

20



TungaH onganaHyByun alpum XamuaT ab3oniapn naékatu 6unaH 60FNMK xoauca
cuatnga Kabyn KuauLL nosum.

Bapua paBpnapga O6ynraHu Kabu TWAHWMHE CO X0/Ja PUBOXKIAHULLN
Mabaym Japakafa COXaHWHT BaKWInapura, AbHU TuUAWYyHocnap, €3yBuunap,
YKUTYBUMNAP, XKYPHaAUCTNAp Xu3matura 6oFnvK. “TWUALWYHOCANKAA ““TUNHWUHT
xaéTura OHrM apanawys”, “TUNHW OHIM GowWwKapuw™ “TWiHKM TapTuéra

CoOnuW™,  “TUNHW HOpManaw™, “Tun MebépnapuHu Genrunaw™,  *TUIHW
cunnmknat”, “Tun MeBLEPNAPUHN TakoMunaw Tupuw”, “TWUnHKN
KanTa nwnaw’ Kabu TyLWyHYanap MaBXyn 6ynuo, ynap

TUTHUHT PUBOXM Ba TapakKUETWUra €3yBuUn xampaa TWU/ILWYHOCNapHUHT apaallysu
6unaH 60FNNK 6yNraH Haszapuii Ba amanvii UWwnNapHu ngoganangn”l

Co6uK MTTUGOK faBpuga MUIANIA TUINap, XycycaH, Y36eK TUINHU Mabym
fapaxafga MyK Kunuwra WHTUAWW Kyydnu 6ynraH. By, y3 Has6atmpga, Y36ek
TUWIVHUHT  WKTUMOWUMA  BasuacuHyM  Kamanmwumra onmb Kengu. Hartwkaga
TalWKWIOT Ba Myaccacasnapra HOM Kynunuwnapga Oysunuvwnap cogup 6yngu:
Kapn Mapkc, JleHuH, KnpoB K0/1xo3u Ba x0Kaso.

S"TKl/lp XOLWMMOBHUHT  “UT603ra axTupom” xmkosicuga “‘LdyXHOBCKWUIA
feraHyn aca “uTnapra KaHganh nakab Kynuwl Kepak?” capnaBxain KaTTarmHa
Mako/fiacuga utra MHCOH UCMUHU nakab Kuamb KyrnMacivmk xakuga TabKuanara
Xonga, utnapra KyimmnaguraH nakabnap pymxaTmHu Kypcatagn: Ackap, boTwup,
Komuna Ba x0kKaso...2”. WTra kyinunraH y36eK UCMIapy WHCOHHU KaHYasuK
PaHXWTCa, XOWNapHW HOMAMALWAArM FaIM3INKIap Xam LYHYan MK Tabcup Ky4dura
ara.

FOpTumMu3  kydanapmparn OuMHOMAP  MNeEWTOKWra WIMHraH pekiaMa
ab/IOHNapuarn Homnapaa y3oek TUAM KOHYHUATIapUra MyT/a0KO 3uj xonatniap
XaMOH [aBOM 3TMOKAa. ByryH nouTtaxt Kydyanapu Eku BWIOAT Mapkasnapuia
OMHO, WHLWIOOT/NAp MewToKNapura 3b/IOHNap, akcapuaT, XOpWKWin Tunnapga
ésnnmokga. “dnoperHuyma”, ‘Cywwn 6ap Anowa” “Jlonepa” “On layyo”
pectopaHnapu, ‘Poma nuua”, ‘fla mupaHga” ‘“Po>ko 0>K0”, ‘TIyK” mauwuii
Xn3Mat KypcaTuwl myaccacanapu, ‘flondye ®peno”, ‘byprepxayc” ‘Kodwunaik”,
Kabn y36eK TWAM Y4dyH 6T xonatiap 9KOMMHIBUCTUKA (DaHWHUHT OOBEKTU
caHanagu.

BOGHMHT MKKUHYM hacnn  “HyTKWid Mykammanimk Ba 06CLeHU3M” [eb
HOM/IaHMO, YHAA TWIWYHOCAUKAA SAHIM naingo 6ynraH o6cCLeHn3M cysura
aTpohiya TyxTannmb ytuaraH. TabuaT Ba XaMuATAa 3KOOrMK MyamMMONapHUHT
BY>XKYAra Kemwmy Hatumxacuga TabnaTHN Ba XXaMUATHU acpall, 0flaMHU KyTKapuLl
CUHrapu TylwyHyanap naingo 6yna 6ownagu. YwWwoy TywyHYanap TUILWYHOCIUK
coxacura xam Kupuo, 3KONUHIBUCTMKA WYHAIMWWHWHT LWaKANaHuWura TypTKu
oynan. Pyc tunwyHocy I.A.CONraHUKHUHT (PUKpUYa, TUagarn aHTPOLEeHTPUsMm,
MY/IOKOT YapaéHuia By/nbrap Cysnap, >aprolsap Ba apronapgaH qorganaHui
Mebépnapu, TWIHWHI ax/I0KUA-MafaHuiA  OMUNNAPUHW  TafKWUK 3TULW  GunaH

1bermaToB 3., MamaTtoB A. Afabuili Hopma Haszapuscu (afabuii HOpMaHUHT LWaKANaHWLL Ba Aall KOHYHUATAapK..
Il kucm. - TowkeHT, 1999. - B. 8.
2Hoshimov O*. Daftar hoshiyasidagi bitiklar. - T.: Sharqg, 2013. - B. 65.
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COLMOSIMHTBUCTUKAHUHT ~ TapKUOUin  KUCMW  OYNraH 3KO/MHIBUCTMKA — XaMm
LUYFYNNaHNLIN 103UML

Twun Ba HYTK COIMIMHM caknall xakuaa ran KeTraHfa, 3Hr aBBasio, X031pru
6ab3n éwnap Kyn KynnanguraH cys Ba mbopanap, AbHW Bapsap cysnap xakupa
(hukp Gunampuw >koms. “BapBapu3amniap tOHOHYa barbarismos cy3umgaH ONUHraH
oynm6, “KenruHan”  feraH  MabHOHW  Gungupagn.  Bapsapusmnap - Tuara
y3nalimaraH, YHUHI Mebépnapura Xoc 6ynmaraH, y3ra Tua xogucacu cudaTtunga
KYNnaHaguraH cys Ba nbopanapamp’2

BapBapusmnap cysnawys ycnybura Xoc NeKCUK YHCyp 6ynu6, TUIHWHT
afabuii MebépuHM By3aamn Ba YHUHI acoCuil nyfFaT Tapkmbura kmpmaingu. Bapsap
cy3napfaH 6ab3aH 6aamMuii afabuétha Maxannmii MyxXMTHU 6epuLl, KaxpamoHap
HYTKUHU MHAUBMAYannawtupuwaa donganaHunagn. MacanaH, BapBapusMnap3
(nynHn “kKykupgan™ 6opmu - gonnap 60pMu; NaBo3vMM Ba LWaxcHU ‘Mep”, “wed”,
“6oc”, ‘“GapoH” Ba XaKo30 Tap3da) KaWTa HOMAMall AemMakaup, LWYHUHIAeK, 6y
6UPAMKNapAaH Masax KuauWga xam qoiiganaHunagn. Y36ek Tuau gasnat Twam
MakOMWHW  onray, Typau TuanapgaH, aWHukca, pyc  TUAWGAH  Kuprad
BapBapusmnapgaH (‘mMagam™, “6paTaH”, “3emnak”, ‘naxadH”, “mepynsa’ Ba 6.)
y36€eK cy3nallyB TUAKX (Paon To3anaHa 6ownaHau.

XaNKUMU3HUHT  KYN  acpiMK MagaHui, WAMUR-Mabpuduin Ba 6aauuia
TahakKypu, UHTENNEKTYaN CaIOXUATUHUHT EPKUH, 6eb6axo Maxcynm 6ynraH y36ek
TUN  XKaxoHZarn 6ol xampa Kagumuin TunnapgaH  6upuanp.  Y36ekuncToH
Pecny6nukacu TMpe3ngeHTUHUHT 2019 Wmn 21 okTtabpgarn Md-5850-coHM
“Y36eK TWUIMHWHT fasnaT TUAM cudaThgaru Hygysum Ba MaBKeMHW Ty6aaH
owmpuLl  Yopa-Tagbupnapy TyFpucmpa’rn ®apmMoHU Aasnat Tunura 6Gynrad
IbTUOOPHN AHafa KyydanTupau. DPapMOHHMHI  4-6aHanpa  “gaBnar  TWUAK
COUIMHKN cakfaw, yHU 6OMNTMO OOpUL Ba axOMMHWHI HYTK MafaHUATUHU
owmpuw” Kabu Basudanap aHWK KUAnM6 6enrunab KymunraH. YyHKU OYryHru
KyHra kenvo, éwnap HyTkuaa Hagakat y36eK TUAMHKU, 6anku 60Lwka TUanapHu
xam 0y3n6 Kynnaw xonaTnapu aBX onnb ketau. by, y3 HaB6atTupia, Y36eK Tuau
Hydy3ura Katta cafibuin Tabcmp yTKasmokia. Kyinmaa ynapHuUHT aipuMniapuHm
Tax/InN Kunamus.

‘Baanwe” - pyc tunngaru “soobuie ” cysngaH kenmb umkkaH (“ymymaH”)
[eraH MabHoa uwnaTunagu; “kapoum” - pyc tuamngarn “Kopode cysmaaH kenmo

YMKKaH, “Kuckacu” pgeraH MabHofa; “man6aH” - pyc Tunugarum “gonéado,
Aon6buTth" cysnpgaH Kenub UMKKaH, “60WwM KaTTUK YypuaraH, axMoK” [erad
MabHOfa;, “Tpe3n” éku “Tpe3Bu” - pyc Tuamgarn “Tpessui” cysmgaH Kenmb

YMKKaH, “MacT aMac, XyLeép, TeTUK” geraH MabHoAa KynnaHaau; “gybun” - acnu
(hpaHUy3da cy3 6ynmb, pyc tuampgarn “aeébun cysmpaH Kenmb UMKKaH, “akiu
nact, kantaaxm” feraH MabHoZa wuwnatunagu, TUOOMETAA Kaca//iuK Typu
xucobnaHagn; “ropmus” - pyc Tuamaarn “Topmos” cysmgaH Kenmb YMKKaH,
“TYXTaTuw mocnamacura yxwab KoTraH, CycT xapakaT KunaguraH, axmMoK” aeraH

1ConraHuk I".4. O HOBbIX acnekTax U3yyeHns COLNONNHIBUCTUKY // BecTHMK MOCKOBCKOro yHuBepcuTeta. Cepus
10. XXypHanuctumka. Ne 3. - Mocksa, 2000. - C. 31.

2Y36eK TUNVHUHT 30X NyFaTu. bew xungavk. 1-xung. - TowkeHT, 2006. - b. 441.

3Y36eK1CTOH MUANWIA SHLMKNONeANACH. - TOLWKeHT: [aBnat uamMuii Hawpuétn, 2001. - b. 49.
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MabHOAa; “7iaBail, fAaBai’- pyc TuamMparn “gaBain” cysmaaH Kenmoé YMKkaH, “rtes-
Te3 6yn, 6Yn” geraH mabHoda; ‘paraTka’” - pyc Tuamgaru “poratka“ cysmpaaH
Kennb YmkkaH 6ynmb, “Kyn ranupaguraH ogam” mabHoOcMAa KynnaHaguw; ‘Mainpga
pe3ba” aca 6up ranHu KaWTa-kaWTa TakpopnansepaguraH WMHCOHra HucbaTaH
nwnatunagu.

TunwyHocnukaa nango 6ynraH obueHn3m “notvHYa “obscenus™ cysmuaaH
ONMHraH 6ynn6, 6eanab, yaTnun; NMCOHUI HyKTan HasapAaH 0406cu3 ugoaa, kacam
UYMW, TYWYHTUPULW AeraH MabHOHWM Gungupagn”l ByHra avpum éwnapummns
TOMOHMAAH “Ky4a TUAN”Aa KynoKka YanuvHaguraH Kyimaarn ugoganapHu MUCos
KUNN6 Kentupuwl MyMKuH (Kynon cysnap yuyH onguHiaH y3p):

“Uypka” - pyc Tunmparn “€rod Oynaru, TyHKa” MabHocupa. Kagmmpga
CnaBsiH Xafkaapuaa 6yTnapHu éroygaH sicalraH Ba ynapHu “yyp ” HOMAM Xyaocu
oynraH geraH TaxmMuH xam 6op.

“Ypoa” - pyc TunuaaH Kupub KenraH ywoéy cy3 “kyda’ Tunmpaa Tes-Tes
yupab TypaguraH cysnapgaH 6ynm6, acnnga KYpMHULWN XYHYK, KYMO/, KYPKUHYIN
6ynn6 TyfunraH ogamra HucbataH vwnatuamacaaH, y3oek tuamga ogamnap 6up-
OVMPVHM XaKopaT KWL YUYyH uwiaTuiagurad cysra ainaHraH.

“Tynon ” - pyc Tuangarn “rynoi ” cyangaH Kenmb umkkaH 6ynm6, “ytmac,
axMoK” feraH mabHOAa uwnatunagn. TUAMMU3HKM Y3 y3aHWUTra KaTapaiank, akc
X0/14a YHAAH anpunmb konamus. Tua MUANATHUHE OXUPTU KUAMMKW, YHAAH XaMm
aXpascak, SnaHfFod Kofamua...”2 geraH MKpAa HEYOFIMK XKOH GOP/IMInHN thakat
y36eK TUANHW XypmaT KWaraH WHCOHTMHa Tyl YyHaAu XO0noc. 3epo, TUIUMU3HU
acpab-aBavnawl 6apya MUANATAOLNAPUMUIHUHT MyKagdac Oypum 3KaH/IUTUHM
YHYTMac/Mrmmuns no3um.

Bo6HWHr “Cy3nawlyBs Twunmga [AeCTPYKTUB xoamca” [geb6 HomiaHraH
yumHun acnmpa 6yryHrm kyHga 6apya coxanapfa 6ynraHu Kabu TUALWYHOCIUK
WaMMa xam NYKONUW, YU CUHrapu TyLlyH4Yanap MaBXyaJmru xakmpa cys
bopagn. By >xapaéH (hancaguin, axnokuii Ba ICTETUK HyKTaum HasaphaH
«[eCTPYKTUBNK» aennagn. [eCcTpyKTUBAMK NoTUHYa destructivus3 cysupaaH
ONMHraH O6Yynnb «xanokarnu, Oy3FyHUW, YK KWNULW» [eraH MabHOMapHU
oungupagn.  «xanokatnim»4 cysm aca Y36eK TWIMHMHT  M30XM  NyfFaTuga
“xanokartra, KyHruacms xogumcara onub GopaguraH, emupub, WYyK Kuanb
tobopaguraH” Tapsugaru canbuii xonatHu udogananan. Typnu xun nyfatnapga
[EeCTPYKUMS Xxoducacu “OMpop HapCaHWHT Mebép TY3WIUWWHW Oy3ull, WyK
KUNUW” Tap3nga nsoxnaHagn. by TyllyH4ya HapcaflapHUHT Mebepha Keyuuwu, xap
KaHZal >KapaéHHWMHT PUBOX/AHMLLW, TapuxXuin, TagpwkuUin Xxapakatu un3faH
YAKALLW, MyailnsiH TU3UMHUHT 6apKapopIUTMHN  TabMWUHIOBYM  OGOFNaHMLLNAP
OY3UNULLIN MYMKUHAUTUHW Ha3apaa TyTaau.

106c¢cueHun3m // www.dic.academic.ru (gaTta obpalteHus: 20.08.2020)

2https://dunyo.news/uz.

3 BonkoBa A.A. [ecTpyKTuBHOe 06LLEHNE B KOFHUTWBHO-AUCKYPCMBHOM acnekTe: AUC. ... KaHA. (uaon. Hayk.
- Bonrorpag, 2014. - C. 33.

4 Y36eK TUANHUHT n3oxnu nyfatu (2 Tomnun) // 3.M.Mabpythos Taxpupu octuga// - Mocksa: Pyc Tunm, 1981.
- b. 680.
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Y36eK TUAVHUHE 4aBnaT TUAM cudatuaarn YTTus 6up MNANNK TapakkuéTy
TUIVMU3HUHT 06PY-3bTUOBOP KO3OHTFaHIMIUra etapamya ryBoxank 6epuwinra xeu
KaHgan Wwy6xa Myk. AMMO YHUHT aaBnaT TUav cudatuga KynnaHuamwmn, oHa TUam
cupaTnga ypraHunmwm sa ykutuamwn éunad 60FanK anpum myammosnap 60pku,
ynapHu 6aprtapag ST MUAAT Ba [AaBnaT paBHakuM Y4dyH 6exan 3apyp.
BupmHungaH, Yy36eK TWIMHUHI [aBnaT TalKuioTnapu Ba Xycycuil uwnab
4yMKapuLLl KOpXOHa/napu, XaTtTo fasnaT Ba >KaMWAT OOLIKAapyB oOpraHiapu wuLl
(haonmMATUAA, aHMKCa, UL KOFO3MAPUHWUHT HOPUTUANLL XapaéHuaa aasnaT TUAn
cupaTnga Tyna aman KUIMaéTraHaUrvHW anoxmuia Kamg aTuwl 3apyp: Hpuamk
Kyura ara pacMui xyxokatnap, UL KOFo3fiapu, XycycaH, HU30M, AanofnaTHOMa,
XMCOO0T Ba XaTTO Kapopnap XamoH pyc TWAMAA pacMUnnawTUpunaéTraHIurm
faBnat TUAWHWHT 6Gapya coxanapfa Mebép acocupa KynnaHMaéTraHamrngau
panonat 6epagn. YwWwoy xonat AeCTPYKUMAHWHT LWakniaHuWmga MyxuMm posb
yiHangm.

NKKMHYMAaH, omMaBuiA ax6opoT BOCUTanapw, >KymnagaH, OMMaBUii
ax6bopotr  BocuTanapmga  y36ek  agabuii  TUAM  Mebépnapura  amas
KWIMHMaETraHNnrn, Tenekypcatysiap, coxa XOAMMIapy HYTKWAa OF3aku HYTK
Mebépnapn, HYTKUMA MafaHWATHUHI acocuii  Tanabnapu Kynon pasuLiga
Oy3unaétraHnmrn (akcapuat TOLIKEeHT LeBacuMra Xoc (OHEeTUK, MOPMONIOrnK
XYCYCUATNAPHUHI €TaK4uauru, ymymaH, LieBaja cysnall Ba MYNOKOT Kuavw
ypra annaHraHnMrn)HM Tabkuaiaw no3um. by Xon AeCTPYKTUB >apaéHHW, 03
MuUKaopaa 6ynca xam, Xxagannawmwmra cabab 6ynmokaa.

KaikoByc Y3nMHUHI “KobycHoma” acapuja LWyHAal HacuxaT Kunagu: “Ji
(hap3aH/, TOKN Kuna 0NicaHr, Cy3 3WMTMaKAUH KOUMaFUIKAM, KALLIW CY3 3LINTMaK
buna cyxaHryunuk xocun kuayp. Aessasio, 6yHW WYHAOK fanuninall MyMKWH: arap
OMp YFIOH OHaAWH TYFWUCA, YHIa epHUHT OCTUAaH 6up Ko knnmb, cyT 6epunod, yn
XOWa napBapuLl Kuicanap, OHacu Ba A0SICM YHra ranupmacanap, y YFIOH Xxeu
KUWWHUHT ~ CY3MH  3wmMTMaca, Yynyf 6ynfoHaa non  (COKoB)  6ynyp.
KypmacmycaHkuM, 6apya nonnap Kap 6ynypnap...”1

[emak, awntTMw Ko6unuatn TyaknurnHa WHCOHAA TWA, HYTK nNaingo
Oynagn - KynofFupaH KupraH TOBYLU, Cy3, ran Ba ubopanap Of3ugaH uYuKagw.
LLIYHVUHT y4yH Xam Xankumms: “CyB oHacu - 6ynok, Cy3 oHacu - Kynok”, aeb
6eXXun3 anTmaraH.

Kyhnga aKONMMHIBUCTUKAHUHT COPIMIMHM Ccaknall YyYyH uUwnab YnkuaraH
TaBcusAnap y3 nogacuHy Tornrax:

3KOJIMHIBUCTUKA (DAHUHWU TWUA COMIMIMHU Cak0BUYM yHanMw cudgatmna
PVBOX/AHTUPWLL;

NyfFaT Ty3uwga TUA Ba HYTK MEBLEPUHUHI 6Gapuya Tanabnapu - uUMO,
Tanadys, cy3 scannwiy Ba cy3 Kynnaw Konganapura TynmK aman Kuam;

MamakaTUMU3 MKTUMOUA-CMECUIA XaETUHUHI Gapya coxanapuja fasnat
TUAN UMKOHUATNApUAaH TYNUK Ba TYFpW (hoilfanaHuwira spuimw makcagmnia
TaLWKUIOT XO04MMMIAPUHN MyHTa3aM YKUTULL;

1KobycHoma/KaiikoByc. - TOLWKeHT: AHru acp aBnogu, 2016. - b. 168.
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Tab/IUM  TalWwKuWnoTnapuga Aasnat TWIMHKM  YKUTULW  TU3UMUHW  SHaja
TaKOMUNNALWTUPULL, YHUHT UAM-(haH TUAK cudatugarn HyqQy3mHU oWnpuLL y4yH
TEXHUK 6azacvHu ApaTULL;

AaBnaT TUIVHUHT COPNNTMHM caknall, YHU 60MnTnG 6opuil Ba axONUHUHT
HYTK MafaHUATMHM OLIMPULL YYYyH KyHAAnuK xaétaa (aon wuwnatunagurad
CY3/1apHM U30X/11 Ba UMJIO JTyFaTUHUN ApaTuLL;

élwnapra Kynpok canbuin Tabcup KypcaTaéTraH peknama MaTHaapuja
TUNHUHT 3TUK, opdorpadnk Ba cy3 Kynnaw 6unaH 60FnnK Mebépnapura KaTbui
ama KUInL;

[aBnat  TWIMHWHT  3aMOHaBW/A  axbopoT  TexHonorusnapu  Ba
KOMMYHUKauusinapura aon UHTerpauusinallysBMHu TabMUHNALL;

y36eK Tunura o 6apyva UAMuiA, Hazapuii Ba amannii Mab/lyMoT/IapHK y3unaa
KamnaraH 3N1eKTPOH KypuHuwaarv y36ek TUam MUnIni KOpnycuHn apatuL;

OMMaBuii axbopoT BocuTanapuaa y3bek afabuin Tunm mewvépnapura amasn
KUWIMHULWIMIA 3bTUOOP KapaTuw, CcoXa XOoAMMMapy HyTKuaa Of3aky HyTK
MebEpnapn, HYTKMI MafaHUSATHUHIT acocuin  Tanabnapyu Kynosa pasvwija
Oy3unuwnra nyn Kymmacnuk.

XYJTOCA

1. Y36eK TUMLYHOCAUIAA SKONMHIBUCTIKA Ba TWUM SKOJIOTUSACK Aoupacuja
spuwmnaraH  KTyKapHW  amanuértra Tatbuk  3Tuw, Xap KaHjain é3ma
maTtepuannapHuUHr faefat Tuanga OepunNWINHW - TabMUHMAW, MWAIUA - TWUN
COPNIMHN caknall, MYNIOKOT >KapaéHupa yHAaH TyFpu QoiganaHuw, TUAHK
Kynnawga nyn kynunraH TapTUOCU3NUKNAPHUHT ONAMHM ONULL 3KONUHIBUCTUKA
ONnauaa TypraH BasuanapaH caHanagm.

2. TUNWYHOCNVKAA 3KOJIMHIBUCTUKA WYHANMLLNHUHT  BY>XKYAra Keivwu
y36eK TUAWYHOCAUIMAA XaM 3KOMOMMK TepMUHMIap CUCTEMAcK Ba CeMaHTMKacu
bopacuga aHukK xonatnapHu Genrunawl, 3KOJAMHIBMan GUpAMKNap Ba xoaucanap
JOVpacUHM  KaTbUI  YerapaialwHy — XamMfa  M30x/JallHW  Tako3o  aTagw.
IKONMMHIBUCTUKA TWN 3rafapu ypracuparv COFIOM  MYJNIOKOT, HYTK cogauruy,
TUNHWHT TabMKNil Ba ac/l X0/1aTUHKM acpall Macananapura abTnbop kaparagu.

3. Tun akonoruscK fFosnapura MyBoPuK paBuLLAa 3KOIMHIBUCTUKA NTIEKCUK
3po3unA, TUN MYXUTU, TUT MYXUTUHUHT UONOCNAHULIN, TUN Kacaninknapu, TUMHW
Myxo(asa Kuauw Kabu TywyHuyanap 6wunaH ww kypagu. by 6opaga TUAHWUHT
COF/IOM TYpPMYLWI Tap3W, YHUHI XxapakaTr (aoniury TywyH4anapyu Tuigaru
lamoniawl, KyMIM  Kacanauknap Xxama TWA  JIMHTBOHEKPO3M CUHIapu
MyaMMOIaPHUHT eunmMun cudaTmia HaMoeH 6ynaau.

4. JINHIrBO3KO/IOTUA IMHIBUCTUK XUIMa-XUIMKHN XYKYKUIA XMMOSI KUALL,
TUN XOLVNCANAPUHUHT  XKTUMOWIA BasudanapvHy KeHrautupuwl, OHa TWau Ba,
YMYMaH, TUMHWHT >KaMuatTgarn HyqysvHW OWWpULW  t03acuiaH  aHWK 4opa-
TafobvprapHn nwnad YNKULW MMKOHUATUTA ara.

5. Tun y3uga MUIIMANUK Ba TapUXUAIMK TaAMOMWIMHM MYy>Kaccam aTagu,
Tabvatr xampa XamusTgarn 6apya Hapca-xogucanap Tunga 3apyp HOM 6unaH
rapganaHagm, 6UpPoOK WKTUMOWIA XaéTHMHI Gapya coxanapura OfulIMain Kupumo
KenaéTraH AHrM  TylWyH4Yanap Ba YNapHWHI  atamanapuHy  y3ra Tungad
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y3nawtmpuwiga Mabiym Mebép xampja koufanapra puosi KUAmac/imk HaTmxkacupja
TUN4a COH-CAHOKCW3 TyLyHapcu3 cysnap yomu nanigo 6ynagu. Tunga 6yHpaan
canbuii X0NaTHUHT ONAVHMN ONULL YUYH SHTU TYLYHYanapHU Y3 T UMKOHUATNapK
aovpacuga wudgoda aTUWIra MyTaxaccucnap 6owka cod) TUANAPHUHT  aManui
TaxpubanapngaH onganaHnw xucobura apuwagmnap.

6. Mypusm MyaisiH MXTUMOUI-TaPUXNIA LWaponuTaa Xap 6up Tunga HaMoéH
OynaguraH xoAuMca Ba YHWHr amaMili - Tyc ONUWKN  3UENUNAPHUHT,  TWUN
MyTaxacCUCNapuHUHI aonaurura 6ofnMK. Tun cucTemacmga OHa Tunura 6t
OynraH ysra TWN 3/IEMEHTNAPUHUHT XaA4aH Tawkapy Kynanné KeTuwwmn mxoouii
xoauca amac. byHpgan BasuATAa, €T TUA YHCYp/lapuHWHr 6owka 6up Tuara
“pyxcaTcus” Kupub Kenuwmn MasKyp TUJHWUHT  PUBOXIAHULIWUFA TYCKUHIIMK
KUAWULWWKW, YHUHT CyHbUuidnawysura, 6ysunuwunra, 6ab3aH aca MyKonmMb Ketuwura
onné kenagn. byHgan xonat rnobannawys WapoMTuaa rereMoH TUANapPHUHT 3and
TUNnapra Ky4am tabcupu octuga o3 bepaau.

7. Tun akonormacura XuALuMin TabCcup 3TYyBUU, TWUN 3PO3UACMHM tO3ara
KeNTMpyBuYM cy3nap (KaproH, apro, By/fbrap, BapBap, C/eHr, KaHUenspusm,
arHoHVWM, napasuT Ccy3nap Ba X.), acocaH, Cy3nawlyB HyTKuUra Xxoc 6ynuo,
CY3/IOBUMHMHT Y3  HYTKWHW  HasopaT KWIMac/iuru, Tua  3fieMeHTnapuiaH
(opanaHmwra abTMGOPCU3NUI Tyainnmu naingo 6ynagn, 6y aca TN Ba HYTK
cohnurnra  nyTyp  eTkasyBuu, Tua  MajaHuaTura éT  6ynraH  lyrFaBui
OVPAVKNAPHWUHT LWaKnaHUWmra onué kenagu.

8. ByryHrn kyHpa y36ek Tuam MebépnapugaH Ofull XonaTnapu HadakaT
Mapkasuii xyayganapga, 6ankm pPTUMU3HUHT ONUC TymaHfiapuga xam 6upaek
Ky3aTunmokaa. Twun Ba HYTK aHjo3anapy Oy3uUWUHUHT 6y Kabu canbui
KYPUHWULLNGPM acocaH OMMaBMii-axb0poT BOCUTANapu  OpPKaM  TapKaJMOKAa.
LLIYHMHT YyYyH TenekypcaTyBnapga, peknamanapga, MHTepHeT calTnapuia, aBeaso,
AaBnat TUAW YCTYHMTMHUHT TabMUHNaHWULWMIa abTU6Op KapaTuw Ba Oy 6Gopaja
TUHW PUBOXKNAHTUPULL AenapTameHTU Ha3opaTUHU YpHATULL 3apyp.

9. KelimHrn BakTnapga Vy36ek Ttuaudra cy3 ysnawTtupuwga 6ab3v
HOKWUCAUKNapra nyn kynunmokga. by 6opaga y3ra TungaH Kapub Kenrad
CY3MTapHUHT Y3 TUngarn MyKoGuUvHM TONULUIra xapakar KuavL, XOpWKUin cysnap
yuyyH Taknmg atunaétraH apabya Ba hopcya Cy3napHU Kabyn Kuauwira
LLOLLMAIMAC/IKKA TYFPU KeNnagu.

10. MamnakaTumunsga OyryHrn Tua cuécatu govpacuga 3KONUHIBUCTUKA
(haHUHWHT PUBOXMAHMLLIY MUINIA TUNHUHT MebEpallyBura Xm3maTt Kunagm xamga
TUIHW cak/1ab KoMuW MWNNnUiA Tadakkyp Tap3u Ba MYOKOT Kyponu cudatmga
YHUHT AWab KoMMLWM Ba PUBOXIAHULLINHW TabMUH 3Tafu, Konasepca, Y36eK xXaiku
(heHOMEHMTa XOC MUNNIA-MafaHUin XyCycuaTnapHu Tua BOcMTacuja asnogsapra
acn xo0/mfa eTkasuja anoxuia axamuaTra ara.
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INTRODUCTION (annotation of the dissertation of the doctor of philosophy
(PhD))

The actuality and significance of the dissertation work. The emergence
and development of such areas in world linguistics as sociolinguistics,
psycholinguistics, linguoculturology, cognitive linguistics, linguoecology in the
anthropocentric direction also requires new approaches to the study of the object
and subject of linguistics. The biggest problem that worries linguists today is the
disappearance of world languages, the mixing of different languages around the
world, and the deterioration of the purity of languages as a result of the violation of
the norms of learning another language. Such anomalies in languages require a
further expansion of the scope of ecolinguistic research, as well as the need for the
practice of creating explanatory and translated dictionaries on the system and
semantics of ecological terms.

To date, world linguistics has made significant progress in the field of
macroecolinguistics of language ecology in addressing issues such as glottonazy,
language genocide, destruction, interlinguistic conflicts, language policy and
language planning. The study of the problem of language and speech in
sociolinguistic, psycholinguistic, anthropocentric aspects corresponds to the
contribution of microecolinguistics. Based on the relationship between ecology and
linguistics, these studies unite around the concepts of ecolinguistics, linguistic
ecology, ecological linguistics, linguistic ecology. At the same time, the study and
analysis of the latest developments in the ecology of world languages, including
the Uzbek language, plays an important role in determining the theoretical
foundations of this direction.

Environmental issues in Uzbek linguistics include the preservation of the
national language, its rational and rational use, protection of its language from
other language elements that undermine its purity, ensuring the naturalness of the
mother tongue on the basis of ecolinguistic factors and transmitting it to future
generations. This coverage requires our linguists to study ecolinguistics on the
basis of modern linguistic achievements in accordance with the current language
situation and language policy in our country. Indeed, issues such as "preserving the
purity of the state language, enriching it and improving the speech culture of the
population”1put on the agenda such an important task as the study of the Uzbek
language from an ecological point of view. In Uzbek linguistics, such issues as
ecolinguistic - language purity, violation of norms in the Uzbek language, rational
use of language, language preservation have not been studied in a monographic
direction.

This dissertation research has served on a certain extent to realize the tasks
determined in the following Decrees of the President of the Republic of Uzbekistan
"On the establishment of the Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature named after Alisher Navoi" NePD-4797 on May 13, 2016; NePD-5850

1Y36eknctoH Pecny6amnkacy Mpe3naeHTUHUHE ®apMoHN. Y36eK TUANHUHT faBnaT TUAN cudatuaarn Hydysn sa
MaBKeVHU Ty6aaH owmnpuil yopa-tagoupnapu TyFpucugal/ Hurriyat, 2019 yil 22 oktabr.
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on October 21, 2019 "On measures to completely increase the prestige and status
ofthe Uzbek language as the state language", NePD-6084 on October 20, 2020 "On
measures to further develop the Uzbek language in our country"”; No. DRU-615 of
the Republic of Uzbekistan "On the celebration of the Day of the Uzbek language™
dated April 10, 2020; DCM-173 of the Cabinet of Ministers of the Republic of
Uzbekistan dated May 24, 2016 "On measures to implement the Decree of the
President of the Republic of Uzbekistan” On the establishment of the Tashkent
State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi
"PD-4797 dated May 13, 2016; Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan
dated May 18, 2018 No 376 "On measures to improve the system of translation
and publication of the best examples of world literature in Uzbek and masterpieces
of Uzbek literature in foreign languages"; DCM-117 of the Cabinet of Ministers of
the Republic of Uzbekistan dated March 3, 2020 "On the organization of the
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher
Navoi"; Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan No.
DCM-61 of February 10, 2021 "On measures to ensure the gradually full transition
to the Uzbek alphabet based on the Latin script.”

Relevant research priority areas of science and developing technology of
the Republic. The research was conducted in accordance with the priorities of the
development of science and technology in the country "Formation system of
innovative ideas and ways to implement them in the social, legal, economic,
cultural, spiritual and educational development of society and a democratic state."

The scope of study of the problem. The first comments on ecolinguistic
issues in world linguistics were published in 1972 by E. Haugenl, in 1990,
M.Halliday's research work on the ecology of language was published2 and these
studies led to the development of the ecolinguistics.

Researchers such as U.Mackey, A.Phill, P.Finke, L.Kalve, W.Trampe,
I.Stork, M.Dihring, P.Muhlhausler defined the structural directions of
ecolinguistics, macroecolinguistics and microecolinguistics. In the first direction,
the issues of glottonasy, language genocide, destruction, interlinguistic conflicts,
language policy and language planning were studied in detail. In the next stage, the
issue of language and speech was studied in sociolinguistic, psycholinguistic,
anthropocentric aspects3.

N.N.Djabo conducted research on issues related to the structure, semantics,
and translation features of the system of ecological terms in French and Russian4.
Also, L.A.Brusenskaya and E.G.Kulikova studied current problems of ecological
lexiconb.

In the field of ecolinguistics in Uzbek linguistics such issues as language
purity, violation of norms in the Uzbek language, rational use of language,

1Haugen E. The Ekology of Language // Haugen E. The Ekology of Language: essaus by Einar Haugen/Selested
and Introduced by Anvar S.Dil. Stanford, Californiya: Stanford University Press, 1972.
2Halliday M. Current Ideas in Sustemic Praktike and Theory. - London: Pinter, 1991.
3KucnmybiHa H.H. 3KOANHIBMUCTMKA - HOBOE HanpaB/ieHne B A3bIKO3HaHUK // www.crimea.edu/tni/cultute
4 )Ka6o H.H. SkoTepmuHOCMCTeMa (PPaHLLy3KOro U PYCCKOro A3bIKOB: CTPYKTYpa, CEMAHTUKA, OCOOGEHHOCTU W
cnocobbl NepeBosa: aBTopedepaT Aucc. ... KaHa. gunon. Hayk. - Mocksa, 2015.
5bpyceHckas J1.A., Kynukosa 3.I'. DKonornyeckas nMHremctuka. - M.: ®dnmHTa: Hayka, 2016. - C. 184.
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language preservation have not been studied in the monographic direction.
Scholars such as A.Khojiev, A.Nurmonov, N.Mahmudov, R.Kungurov,
E.Begmatov, Yo.Tojiev, E.Shodmonov, M.Mirtojiev, B.Urinboev, A.Rustamov,
M.Rahmonov, S.Muminov, T.Qudratov, Sh.Iskandarova, N.Msahibov, R.Rasulov,
K.Muydinov, Sh.Safarov, G.Toirova, B.Yuldashev, A.Mamatov, M.Kurbanova
have studied the principles of preserving the purity of the Uzbek language, the
elements that distort the language, the excesses in the language, purisml

The first research on the relationship between ecology and linguistics was
conducted by H.D.Paluanova and Z.A.Djurabaeva. H.D.Paluanova studied
ecological terms in Uzbek, Karakalpak, English and Russian languages in a
comparative aspect and identified their derivation-semantic features2. The types of
ecological terms according to lexical-semantic groups, paradigmatic relations and
structure are defined in the work of Z.A.Djurabaeva, Uzbek scientific lexicology
was enriched with new data3

1 XoxuneB A. TepMuH TaHnaw Me3oHnapu. - TowkeHT: ®aH, 1996; Xoxues A. Y36ek T moponorusacu,
MopjeMMKacKu Ba CY3 ACAULLIMHWHI Hasapuil macananapu. - TowkeHT: ®aH, 2010; Xoxues A. Y36ek
TUALWYHOCANK TEPMUHONOTUACUHUHT X03UPTY axBONn xaknaa // Y36ek TUnu TepMUHONOTMACU Ba YHUHT TapaKKneT
nepcnekTneanapun. | Pecny6ivMka TepMUHONOINA KOH(epeHUmMsacKn maTepuannapn. - TowkeHT: ®aH, 1986. - bB. 7;
Xoxues A. JINHIBUCTUK TEPMUHNAPHUHT N30XN NYFaTU. -TOLIKEHT: yKVITyB‘—IVI, 1985; Xoxunes A. TunwyHocnmk
TEPMUHNAPUHUHT WN30XAM NyFaTU. - TOLWKEHT: Y36eKUCTOH MUAAuiA sHuuknonegmscu, 2002; Xoxues A.,
PeweToBa J1. Y36ek TUAM rpaMMaTUK TEPMUHAAPUHUHT KWCKaua W30XAW NyFaTW. -TOLWKeHT: YKuTyBuu, 1980;
HypmoHOoB A. TUALWYHOCANKHUHT NCUX00rMa 6unaH myHocabatu // TaHnaHraH acapnap. 3 XXUNLAnK. - TOLIKEHT:
Axagemrawp, 2012. 1-xung, HypmoHoB A. TaHnaHraH acapnap. 3-X. -TowkeHT: AkagemHawp, 2012. - 5.235;
HypmoHoB A. OHa TUAMM - cynmac rynum. “AHAMXOHHOMA” rasetacu, 2009 iun, 7 okTa6pb. Maxmygos H.
YKATYBUM HYTKM MafaHWaTh. 2 Hawp. - TowkeHT:  Anvwep Hasouit Homupgarn Ysbekuctan Munnwii
KyTy6xoHacu, 2009 ii; Maxmygos H. CY31umu3 pocT Ba paco 6YncuH. Y36eKUCTOH agabuéTu Ba caHbaTW» rasetacy,
2014 iAnn 2-coH; AbgypaxmoHoB X., MaxmygoB H. Cy3 acteTuracu. - TowWwKeHT, 1981; MaxmygoB H. HyTKHUHT
Xysauauri [/ Y36ek Tunn Ba afabuétn, 2007. 3-coH; Maxmygos H. TUAHMHF MyKamMMan TafKuku ynnapuxu
n3nab.../| Y36ek Tunu Ba afabnéTtu, 2012. 5-coH; MBxMyaoB H. 3uaanaT Ba MabHO TapakkuéTu // Y3bek Tuau Ba
afabuétn. 2014. 3-con; Maxmygos H. Tun. - TowkeHT: Esysum, 1998; Mexmygos H. Y3umus Ba cysumus. -
TowkeHT: AgabuéTt Ba caHbar, 1997; KyHfypoB P., Bermatos 3., Toxues E. HyTK mMagaHuaTV Ba ycny6uatu
acocnapn. - TOWKeHT: YkuTyBum, 1992; BermatoB 3. HyTK MagaHWATVW NpPo6neMacMHUHT Naiigo 6ynuwmn Ba
acocnaHuwmn // HyTK MagaHusTura owg Macaganap. - TowkeHT: daH, 1978; LWogmoHoB 3. Myomaga
MyHocabaTnapuga KynnaHwnraH cys-rannapra goup. // TuawyHocnuk macananapu. - TowkeHT, 1970; MupToxues
M. Tun cohnurn kaHgain 6enrunaHagn? // Ew neHuHun. -TowkeHT, 1991, 12 aHBapb. - b.4.; YpuH60es b. Xo3upru
y36eK TUAnaa BoraTue Kateropus. - TOWKeHT: ®aH, 1972; Ypun60es b. Y36ek TUAM CY3NBLLYB HYTKM CUHTAKCUACK
macafagapu. - TowkeHT, 1974; S”pl/lH60€B b., prHﬁOEBa L. Xo3upru y36eK TUIMHWUHT CY3NBLUYB ycny6u. -
TowkeHT, 1991; PycTwos A. Cy3 xycycuaa cys. - TowkeHT: Ew reapaus, 1987; PaxmoHoB M. Cysnap onamura
caéxaToLWKeHT - TowkeHT: daH, 2011; MymuHoB C.M. OKKa3MOHan HYTKUIA HOMUHALMALA MoTuBayuAHMHT POSTA:
Gunon.(paH.HOM3. ... aucc.asToped. - TowkeHT, 1990; MymuHos C.M. Y36eK MynoKOT XYAKUHUHT VXTUMOMIA-
NNCOHWIA XycycuaTnapu: dunon. BH. JOKTOLWIKEHT .. gucc. BBToped. - TowkeHT, 2000; Mo’minov S. Mulogot
mezoni. - Toshkent: Yangi asr avlodi, 2004; KypgpatoB TowkeHT HyTK MafaHuMATW acocnapu. - TOLUKEHT:
YkutyBun, 1993; WckaHpaposa LLU.M. ¥Y36ek HyTK OLATUHWUHI MyMOKOT Laknnapu: ®unon.aH. HOM3.
ancc.eeTtoped. - CamapkaHg, 1993; MaxkamoB H. Agabuini Hopma Ba njeoHasMm - TolKeHT: ®aH, 1988; Pacynos P.,
MyiignHoB K. HyTK MagaHuatu (YKyB-MeTOAWK KynnaHma). - TowkeHT, 2004; Cadapos L., Tonposa I'. HyTKHUHT
aTHocouuonparMaTuK —Taxamnu acocnapu. -  CamapkaHg: CamUTW, 2007; Wynpowes bB. Y3bek
3KOJIMHIBUCTUKACMHUHT fon3ap6 myammonapu // Til va adabiyot ta'limi (Ne 7), 2013. - b. 33-35.; Mawmatos A.
HyTK MagXuaTu Ba TUA HOpMacura oufg TePMUHNAP Ba TyLyHYagap U30xu. - TOLWKeHT: baés, 2014; Kyp6oHoBa
M. @. A6aypayd ®uTpaT Ba Y36€K TUNLLYHOCAUTU. - TOLWIKEHT: YHunBepcuTeT, 1997;
2 ManyaHoBa X.[l. 3KONOrMK TEPMUHNAPHWUHT AepPUBaLMOH-CEMAHTUK XycycuaTnapm (Y36ek, Kopakannok, WHrau3
Ba pyc TuAnapu mmuconuga): unon. aHnapu a-pu gucc. - TowkeHT, 2016.
3xypabaesa 3. Y36ek TUMa 3KONOMMK TEPMUHAAP: (uA.(haH.HOM...fucc.aBToped. - TowiKeHT, 2018.
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N.Z.Pazliddinova's research focuses on the motivation of names in the
system of phytonyms of Uzbek languagel, while N.R.Umarova studied phytonyms
and zoonyms used in Navoi's works in the diachronic aspect within the concept of
"nature"2.

In our study, problems in the field of ecolinguistics were studied on the basis
of new approaches to the prevention of language disorders and loss, the correct
application of language units in speech.

The relevance of the research to the research plans of the higher
education institution where the dissertation was completed. The research was
carried out within the framework of the research plan of Fergana State University
in the direction of "Ecolinguistic problems of the Uzbek language.”

The aim of the research is to study researches which were conducted in the
field of ecolinguistics and language ecology in Uzbek linguistics and to develop
recommendations for maintaining the purity of the Uzbek language.

The tasks of the research:

to elaborate of ecolinguistics problems;

to analyze ecolinguistic units and their concepts;

to develop the communicative, stylistic and functional aspects of language
from the point of view of purity and norm;

to explain the importance of ecolinguistics for language preservation on the
basis of text analysis;

to study the sociolinguistic, linguopoetic, linguoculturological features of
ecolinguistic units in speech.

The object of the research is Uzbek literary texts, speech materials and
prefaces.

The subject of research is the functional features of ecolinguistics, such as
the preservation of language in its pure form, its rational use, the prevention of
serious mistakes, disorders in communication.

The research method. The following analytical methods: descriptive,
contextual, functional-semantic, methodological, sociolinguistic,
linguoculturological and linguopoetic were used to cover the research theme.

The scientific novelty of the research is:

it has been proved that the inability to understand oral speech and
irregularities in the use of words cause language disorders;

within the framework of linguoecology, as a routine process that undermines
the purity of the Language, linguistic aspects of the Uzbek language, such as
vulgar words, agonyms, argo words, various violations in obsenism (obscenism in
speech), as well as verbal etiquette, communication habits were revealed;

the national, traditional, religious, philosophical, ethnic and creative
motivations which are typical to the Uzbek language, as well as the correct, precise

1MNasnuaamnHosa H.3. Y36ek TuAnaa GUTOHUMIAPHNHT NEKCUK-CeMaHTUK XycycusTnapu: (unon. hannapu 6yinua
thancada a-pu (PhD) gucc. aBTopethepatn. - dapfoHa, 2018. - b. 8-21.
2YwmapoBa H.P. Anuwep HaBownii acapnapvHUHT IMCOHMIA-KOHLENTYan Tagkuku: dunon.gannapu g-pu (DcS) ancc.
- ®apfroHa, 2021.
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and concise semantic and functional aspects inherent in the purity of the language
have been grounded,;

ecolinguistics as a criterion for preserving the purity of language, as well as
verbally, spelling, methodologically misused words, vulgar, barbaric, slang and
agnonyms, terminologies introduced by colloquialism, inappropriately used
advertisements, distortions in words and phrases were proved.

The practical results of the research are as follows:

the tasks of ecolinguistics as a separate science in Uzbek linguistics have
been studied;

the social, artistic and cultural functions of the language have been limited as
a criterion that indicates the stability and prospects of the language in
ecolinguistics;

lexical elements that impair the purity of language have been highlighted;

the social relations between communicators that undermine the purity of
language have been revealed.

The validity of the research results is explained by the nature of the Uzbek
language, the fact that conclusions are drawn, the objectivity of the materials, the
methodological perfection of the basis of the research, as well as the accuracy of
the issues raised.

Scientific and practical significance of the research results:

The scientific significance of the research results is explained by the fact that
it serves as a theoretical source for further development of ecolinguistic theory,
comprehensive study of problems related to language ecology, improvement of
new views on linguoecology, rational use of language units and their preservation.

The practical significance of the results of the research is that they can be
used in the study of social relations between language speakers, the creation of
new types of dictionaries of spoken, folklore, dialectal, folk, official, real and
mythological names, as well as it can be used in teaching subjects such as
linguistic theory, modern Uzbek literary language, semiotics in philological
faculties and organizing special courses and seminars, creating textbooks and
manuals.

Implementation of the research results. From the results of ecolinguistics
as a direction that preserves the purity of language:
in the field of linguoecology as a regular process that impairs the purity of the
language, the proposals on various disorders of vulgar words, agnonyms, slang
words, obscenism (obscenity in speech) in 2013-2014, 1-2013-57 Development
Coordination Committee of Fergana Regional Territorial Innovation Activity and
Technology Transfer” in the direction of “Social ecological problems” (Reference
No. 06-06 / 5053 of the Fergana Regional Governance dated July 6, 2021). As a
result, the causes of purism in the context of social ecological problems have been
identified and differentiated from related phenomena, a certain effect has been
achieved on its correct application in speech;
national, traditional, religious, philosophical, ethnic and creative motivations
inherent in the ecology of the language, as well as scientific conclusions on the
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semantic and functional aspects inherent in the norms of purity of the language are
widely used in the preparation of a textbook entitled "Text Linguistics" (according
to the order Ne237 of the Ministry of Higher and secondary special education dated
May 31, permission Ne237-317) As a result, the topics of this textbook such as
"stylistic means™ and "means of forming the artistic text" are enriched on the basis
of Uzbek speech manners and purity of speech, literary-artistic, scientific views on
negative events that distort speech and theoretical scientific evidence;

materials such as ecolinguistics as a criterion for maintaining the purity of
language, as well as verbally, spelling, methodologically misused words, vulgar,
barbaric, slang and agnonyms, terms introduced by colloquialism, clutter in oral
speech, irregularly used prepositions, distortions in words and phrases were used in
the program "Bedorlik™ ofthe TV and radio channel "Uzbekistan" and in preparing
the script of the programs "Education and Development”, "Literary Process".
(Reference of the TV and radio channel "Uzbekistan" dated July 15, 2021, Uz-RK-
04-25 / 1182). As a result, it became informative and useful for the audience to
have a comprehensive knowledge of Uzbek speech etiquette and purity of speech,
literary-artistic, scientific views and conclusions on the negative phenomena that
disrupt speech.

Approbation of the research results. The results of the research were
discussed at 19 scientific conferences and 8 international conferences.

Publication of the research results. 26 scientific works have been
published on the topic of the dissertation. 5 articles have been published in the
journals recommended by the Higher Attestation Commission under the Cabinet of
Ministers of the Republic of Uzbekistan, including 4 in national and 1 in foreign
journals.

The structure and volume of the dissertation. The content of the
dissertation consists of an introduction, three main chapters, a conclusion, a list of
references. The total volume is 138 pages.

MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the introductory part of the dissertation work the topicality and actuality,
the aim and tasks, the object and the subject of it, its appropriateness to the basic
directions of the development of the science and technologies, the scientific
novelty of the research and the practical results, the practical and theoretical value
of the obtained results are revealed; the data of implementing the results of the
research into the practice, the structure of the dissertation and the list of published
works are given.

The first chapter of the dissertation, entitled “Theoretical Issues of Language
and Speech Purity” analyzes the work of scholars who have studied language and
speech purity (Ecolinguistics) and examines some of the linguistic phenomena that
lead to the decline of any language.

The first part of the chapter is entitled "Ecolinguistics as a New Science in
Linguistics." Our society is on the brink of ecological disaster. This is due to
various changes in the environment. Covering more than 70 fundamental sciences,
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including ecology, the terminology of ecological science is also used to define the
phenomena of degradation in the linguistic culture of society. Ecological ideas also
began to be extrapolated to the field of language (scientific prediction of events).
The use of the internal potential of language, metaphorical processes, as well as the
substantiation of semantic and pragmatic relations within the symbol used in the
language are characterized by the expansion of the use of one or another term,
terminological units. Scholars around the world are focusing on certain linguistic
phenomena that lead to the decline of any language. For example, linguist MN
Epstein uses terms such as "syndrome of learning words from other languages",
"language criminalization™, "linguocinism". These terms refer to the inhumanity of
public opinion, the increase in slang and vulgar words in speech, the decline in
general literacy, and other factors. Indeed, today it is a bit difficult to say anything
positive about the status of the Uzbek language. It is high time to think about the
future of the Uzbek language, instead of using lofty phrases. Many scientists are
paying attention to this issue. Many scholars are paying attention to this issue.
Scholar V. S. Elistratov notes on the purity of language: "...when it comes to purity
or impurity, as any linguist can answer, | will answer in this way: it is impossible
to allow the contamination of the language, it may lead to contamination or
dilution of the speech, and then the standing speech, the brain and the soul. The
mind and soul of those who hear you... That is, there is no language degradation,
there is a degradation of people who speak the language.1

One of the main reasons for the frequent reference to ecology in world
linguistics is the predominance of the idea of conservation, which is considered
important (trunk) in this science2. Ecological linguistics has a well-developed
mechanism in world linguistics. Linguist A.Fill3 proposes the following
differentiation of the basic terminological units in this field:

1) ecolinguistics (ecolinguistik - ecolinguistics) is a general term for the
fields of scientific knowledge that combine linguistics and ecology;

2) language, ecology of languages (ecologie der Sprache (n) - ecology of
language (s) studies the ratio, influence to each other and interaction of language
(preservation of language and its diversity);

3) ecological linguistics (ecologische linguistik - ecological linguistics)
extrapolates ecological terms and ecological principles (for example, the concept
of ecosystem) into the language;

4) Linguistic ecology (sprachekologie- language ecology, linguistic ecology)
examines the relationship and interdependence of language and "ecological”
Issues.

According to MK Pylaeva4, there are two directions in ecolinguistics. The
first is the ecology of language, which carries out the metaphorical transfer of

1/lntepatypHasd raseta. - Mocksa, 2012. Ne 42.
2VBaHoBa E.B. Llenu, 3agaumn n npobnembl 3KONMHIBUCTUKK. [parMaTnyeckuii acnekT KOMMYHUKaTUBHO
JIMHTBUCTUKN U cTUAMUCTMKK // COOPHUK Hay4HbIX TpygoB E.B.MBaHoBa. YensabuHck: Ob6pasosaHue, 2007. - C. 41-4
3Fill A. Ecolinguistics und Amerikanistik. Band 23. Heft 1. - Tubingen, 1998.
4Mbinaea E.M. K Bonpocy 06 3KONMHIBUCTUKE B CBETE COBPEMEHHbIX 3KONOTr0-3BOOLMOHHBIX UCCNe[0BaHuiA //
KynbTypa n o6pasosaHue. ® lMbinaesa E.M. K Bonpocy 06 3KONUHIBUCTUKE B CBETE COBPEMEHHbIX 3KO/10r0-
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ecological concepts (concepts such as ecology, environment, ecosystem itself) to
language, and the second is linguistic ecology, which considers language and texts
on the basis of “ecological” principle. It explores the role and potential of language
in reflecting the problems of reality around it.

If we look at the works of V.B.Kasevich, V.V.Kolesov, L.I.Skvorsova,
A.P.Skovorodnikova, V.I.Shakhovskoy, G.A.Kopnina on "Language ecology", we
can see that metaphors such as lexical erosion, language environment, impurity of
language environment, language diseases, language preserving have become more
popular. There is an opinion that the language is said to have a healthy lifestyle,
active movement of the language, and even the language has seasonal diseases and
linguonecrosis. In general, they all rely on the traditional metaphor of "language -
a living organism".

In general, linguistic ecology was formed in response to the need to obtain
information about the object of the national language situation, in order to predict
the main trends, that is, "language diseases"”, to save it from negative influences.
Linguistic ecology plays a special social role on the basis of a comprehensive
study of the language environment and a certain typical formation of society. The
preservation of the vitality of language, which expresses the world around human-
being, is manifested in the ecological linguistic circle.

The second part of the chapter is called "Linguecology-language
conservation policy”. Today it is noted that the assimilated words, which are
difficult to understand for ordinary people are used excessively. This creates a
number of difficulties in interaction. As a result, linguoecology has emerged as a
new direction in modern linguistics that studies these issues. Linguoecology is
formed as a result of the interaction of the science of ecolinguistics and is
considered a language policy aimed at preserving all processes in the language
(ethnic, dialect, etc.). Linguoecology usually involves the legal protection of
linguistic diversity, the expansion of the social functions of language formations,
the development of direct measures to raise the prestige of the native language and,
in general, the language in society. It is impossible to separate linguoecology from
educational problems, since language environment forms a person.

As L Bukhareva noted: "The behavior of degradation (degradation) on the
linguistic behavior of members of society is regarded as a contradictory conceptl”.
Experts are using the method of dependence on demand needs to uncover the
significance of the problem. This process serves both general and private interests,
which are intended for a long-term perspective. This is observed in advertising
texts used in breaking the norms of ethics, spelling, word application of the
language. The idea of linguoecology encourages a thorough understanding of the
problem. In linguistics, one of the peculiarities of linguoecology is to have
linguistic means (substandard) that are not specific to the language, as well as an
objective, natural attitude to the slang.

3BO/MIOLMOHHBIX UccnefoBaHnii // KynbTypa u o6pasoBaHme. - ®espanb 2014. - Ne 2 [SneKTpoHHbIn pecypc]. URL:
http://vestnik-rzi.ru/2014/02/1367 (nata obpaiieHus: 01.02.2014).

1Byxapesa J1.M. JINHrBO3KONOrnyeckne GakTopbl NPOLECCOB ONTUMMU3AL MM A3bIKOBOTO NOBeAEHME:HA MaTepuane
Pecnyb6nunkun Mapuii 3n: aBToped.auc....kaHa.coumnon.HayK. - Mocksa, 2009.
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A particular “painful point” of the modern linguocultural situation is the lack
of a stylistic palette or “high register, i.e., literacy, writing, printing style”. This
situation is entirely due to the socio-political conditions, i.e. the changes in the
socio-economic life of Uzbekistan. Today there is no demand for praising language
tools. However, nothing has been created to replace the lost "high register" and the
use of words used in everyday life, and only simple, obscure words in
communication, threatens the spiritual health of the nation.

The third chapter is entitled “An Ecological Approach to Language
Phenomena”. It is essential that every language speaker follows the norms of
language in order to master the rules of speech. After all, "the unique words and
terms of each language emerge due to the need to express the way of life, history,
living conditions, psychology of the people who created this language.1' Language
is constantly evolving, and this development is related to the human factor. The
development (enrichment) of a language can be positively influenced by the
acquisition of words from dialects, other languages, the creation of new words,
such a developmental process can also have a negative impact on language. It is
known from history that many languages appeared in the world and some
languages became dead languages. The reason for this is non-compliance with the
normative rules of language, disregard for the ecology of language.

We also see that in textbooks, manuals, scientific articles and monographs
about the Uzbek language, several words are used for the same linguistic
phenomenon, and vice versa, one word is used as a term for different phenomena.
This is not a positive thing. For each event, there must be a single term that
accurately reflects its meaning2. Indeed, in the field of linguistics itself, some of
these problems in linguistics itself, i.e., terms in linguistics, do not correspond to
the essence of the phenomenon, and some are more than one for an event. Solving
this problem is one of the main tasks of language ecology, which is currently
developing as a new direction in linguistics.

Each time period, historical events retain their traces in the language. As a
result, the modern Uzbek language has moved away from its past. Language
phenomena that do not meet the requirements of socio-historical development
gradually disappear from the general linguistic interaction. They have been
replaced by new events that have emerged in accordance with modern
requirements. As a result, as mentioned above, the modern Uzbek language has
moved away from its past. These events can be seen in comparison with the events
reflected in the inscriptions3. In the Urhun-Yenisei inscriptions, the suffix "garu"
denoting the ancient direction is preserved only today in words such as outside,
inside. Later, "garu™ was reduced to "-qa/ - ga/ -ka" and changed into "-gha",
then into "-ga". The word "teskari" (reverse) had been "tersgaru", with a single

1Koaupos M. Tun Ba an: Temypuiinap gaspugarm MymTo3 agabuin Tunumus myammonapu. Minmuin 6agua. -
TowkeHT: Fadyp Fynom, 2005. - b. 6.

2X0xuneB A. JINHIBUCTUK TEPMUHNAPHUHT U30XAN NYFaTU. - TOLIKEHT: )7K|/|TquV|, 1985. - b. 6.

3ALwWNp60eB C, A3uMOB V. Y36eK TUAVHUHT Tapuxuii rpaMmaTtvkacy haHugan YKyB KynnaHma. - TowKeHT, 2012.
-B.3
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sound dropped to make it easier to pronounce, and changed into "teskari" form.
This, of course, shows that language strives for conveniencel

The fourth part of the first chapter is entitled "Normative principles in the
Uzbek language." Language goes a long historical way while forming and
developing. In the process, it gradually improves. This situation is observed in its
internal structure, in the fact that the rules of practice come to a certain system.
"From the point of view of internal construction, language is a complex system of
a certain number of closely related language units and the rules of use of these
units.2" The existence of this system is the criterion for emerging of term of norm.
Hence, a norm is a measure that regulates all the processes of language. "Norms
are the laws and possibilities of using language units in different forms of speech,
which are defined by society.3"

The norm consists of "laws and opportunities” defined by members of
society. First, "as long as our perception of the material side of language emerges
in speech, the form and appearance in which it takes place will be determined by
certain norms of society.4" For example, if we want to make a gesture that means
"go away,” we move the palms of our hands two or three times in opposite
directions. In speech, however, we can pronounce this condition through a system
of sounds. This is a norm accepted by society. "Everything that is said is part of the
norm. Accordingly, language possibilities pass through the normative window and
emerge in speech.5’

The second chapter is entitled "Interpretation of Purism in Uzbek
Linguistics”, the first part of it discusses the long-standing struggle for the purity
of language and speech in the Uzbek language. The struggle for the purity of
language and speech in Uzbekistan has a long history, and before discussing it, it is
necessary to explain the main terms related to the topic. Purism (fr. Pur ~ lat.
Purus from "pure™) - as a direction of painting and architecture in Europe in the
early twentieth century, artists in their work focus on aesthetic clarity, purity6, that
is, without any other innovations. Purism emerged as a way to preserve the
uniqueness of each field of science, to protect it from innovations that have not yet
been proven, and to prevent it from becoming incomprehensible as a result of
change. This was originally widely used by Arabic linguists. For example, “The
Holy Qur'an in terms of language and narration, which is the first of the main
sources of Islamic teaching (the Qur'an, the Sunnah, the consensus, the "Qiyas"), is
fully manifested only when one reads and thinks about it in Arabic. When
translated into any other language, the characteristics of the Qur’anic language, the
poetic style, the charming tone, and the spiritual influence lose their power. No
matter how skilled, experienced, or vocabulary-rich the translator is, he cannot
perfectly express the content of the verses in Arabic in another language. This is an

1Boxuaos 3. Cy3 natodatu. - TOLWKeHT: Y36ekucToH, 2018. - b. 96.

2Copgukos A., Abayasnso B A., Mpuckynos M. TuawyHOCAWMKKa Kupuwl. - TowkeHT, 1981, - B. 22..

3Hebmatos X., Pacynos P. M 6eK T CUCTEM NEKCUKONOTUACH acocnapu. - TOLUKEHT: S"KVITyBl—II/I, 1995. - B. 7.
4Kapumos C. Tun Tab/vMmn Ba Mebep. - TowkeHT: Abaynna Kogupuii Hommgaru xank mepocu Hawpuétu, 2002.
5Hewmatos X., Pacynos P. FKOkopupgaru acap. - b. 27.

6Mypu3am // https://ru.wikipedia.org/wiki/llypn3m (3HaueHus) (gata obpawieHus: 26.10.2021)
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undeniable fact.1' Later, this process flourished in the linguistics of other nations,
such as Iran, Turkey, and Turkmenistan.

Zahiriddin Muhammad Babur also continued the tradition of Alisher Navoi
in the development and preservation of the purity of Uzbek language. Babur paid
great attention to the culture of speech, to making speech simple, fluent,
comprehensible. He always followed this rule in his creative activity. He also
encouraged other poets and writers to write in pure Turkic. It was no coincidence
that Bobur paid special attention to the culture of speech. Babur wrote to his son
Humayun about this: "XaTuHrau xyg Tawsuw 6unaH yuyca 6ynagyp, Bane acpy
Myrnaugyp (OKyga vankawgup). Hacpu MyaMmo xed Kuwu KypraH amac. AMAoHr
EMOH amac, arapuv Xunm pocT sMac. UnTudoTHN TO buna GuTUBCEH, LNYH>KHY
€ 6una GuTMOCEH. XaTUHIHM Xy xap Tasp uuamb yuyca bynagyp, Bane 6y myrnal
anosuHraMH  (Yankaw  cysnap) Maucajg TamMoM  MaBxym  Gynmaigyp
(TywyHmangun). Fonnbo xaT O6uTapga KOXUAIUIUHT  (OYLWAMIMHT) Xam Yoy
XuxaTTuHanp. Takannyd (xawamaT, 6e3ak) uunan feicaH, yn >XuxaTauH
Myrnay, 6ynagyp, MyHAuUH Hapy 6eTakannydg Ba paslliaH Ba nok andgo3(Twun) 6una
oUTH, XaM CeHra TaluBuwl o3pou, 6ynyp Ba xam yuurysunura™?2 (The letter itself can
be read with concern, however it is very confusing. No one has seen the prose
problem. Your handwriting isn’t bad, though the quality isn’t good. Your
handwriting can be read in any way, but the purpose of this is not understandable.
This is also the aspect of your illiteracy when you write a letter. If you want to do
decoration, it will be dull in all respects, and if you know how to do it, you will
have less anxious and you will be less problematic for the reader).

The second paragraph of the chapter is devoted to "Problems of Uzbek
speech etiquette and purity." The etiquette is derived from French. (etiquette) -
means "manners", "ceremonial order”. It means the interaction that is accepted in
social groups, societies3 “Etiquette is one of the most visible attitudes in
behavioral culture. Etiquette is basically a person’s external culture, behavior in
relationships with others, while speech etiquette ensures compliance with the rules
of behavior in the process of communication among people.

If we pay attention to the works of medieval writers, we can see that they are
didactic nature based on science. They have a preference for teaching over
instruction, guidance, and study. Kaikous's "Qobusnoma®”, Farobi's "Fozil odamlar
shahri”, Ahmad Yugnaki's "Hibatul Haqgoig", Saadi Sherozi's "Gulistan" and
"Boston", Alisher Navoi's "Mahbub ul-Qulub”, Abdullah Avloni's "Turkiy guliston
yokhud akhlog", Pandnomalar” are examples for it.

It can be seen that in researches, speech etiquette units have been studied
with certain aspects, and more importantly, have been identified as the object of
research. In particular, a number of research works have been conducted in
Russian4and Uzbek1linguistics in this field.

1KYPBHOHU KAPUM. A6ayna3n3 MaHcyp TapXumacu. - TOWKeHT: TOWKEHT ucnom yHusepcmteTn, 2001.
2Zahiriddin Muhammad Bobur. Boburnoma. - Toshkent: Yangi asr avlodi, 2018.

3Y36eK TUVHUHT N30XW NyFaTu. 5- XuUng. - TOWKEeHT: ¥Y36eKMCTOH MUAAWii sHumknoneauacy, 2008. - b. 61.

4 CtenaHoB A. O KynbType peun. - M.: UckycctBo, 1961; Hukonaesa T. M., YcneHckuii B6.A. PelieH3nm 0 HOBbIX
paboTax napanMHrBUCTUKKU. Bonpockl siabiko3raHusi. Ne6. - M., 1965; KoctomapoB B.T., PyccKkuii peueBoit aTUKeT
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As people communicate within the same profession, etiquettes are formed in
a way that is specific to their profession, nature, and the use of specific speech
etiquette constructions becomes typical. For example, the topic of the seller's
conversation is buying and selling, and in his speech words and phrases such as: "
buy", "I sell", "you will be satisfied”, "I will sell and go", "Price is negotiable",
"have a blessing", "agree", "have a good day" are widely used.

Chapter three of this chapter focuses on "speech-disrupting negative
phenomena.” When it is said in linguistics that speech is pure, first of all, it is
understood whether its literary language corresponds to the linguistic norm. The
table below contains lexical units that disrupt ecolinguistics (see Table 2.1):

/I Pycckuin s3bIK 3a py6exxom (Nel), 1967; KonwaHckuit [.B. MapanuHrenctuka. - M.: Wyra, 1974; Akuwura
A.A., dopmaHoBckasi H.W. Pycckunii pe4eBoil 3TUKeTOWKEHT 2-n34. - M.: Pycckuid s3blK, 1978; ®opmaHOBCKas
H.W., Akuwnra A.A., Aknwunra TOWKEHTE. CnpocuTte 1 nonpocute. - M.: Pycckuii si3bik, 1989; BepHLTelH
C.N. 43bik pagno. - M.. Wyra, 1977; CtynuH J1.M., UrtatbeB K.C. COBPEMEHHbIi BHINMIACKUIA peyeBoii
aTukeTowkeHT - J1.: JIFY, 1980; MNopenos V. HeBepbafgbHble KOMMNOHEHTbI KOMMyHurauun. - M.: Wyra, 1980;
ApyTioHoBa H.[l. ®BkTop agpecata // N3Bectus AH CCCP / Cep. JlutepaTtypbl 1 sisbira. TOLUKEHT40. - M.,
1981. Ned; dopmaHoBCcKas H./. Pycckunii peueBOi 3TUKET: NMHIBUCTUYECKNI M METOL0MOMMYECKMNIA acnekTbl. - M.:
Pycckuin a3bik, 1982; dopmaHoBckas H./. PeyeBoil aTUKeT U KynbTypa 06LeHns. - M.: Buicwas LWKoAa, 1989;
defopoB A. Ob6pasHad peub. - Hosocmbupck: Lyra, 1985; Koxun A.H., Kpbinosa O.A., OaunHuyos B.B.
®yHKUMOTanbHble TUMbI PYCCKOM peun. - M.: Beicw s WKona, 1982; MonbamH B.E. O6palleHue: TeopeTuyeckue
npo6nembl. - M.: Jinbpokom, 1987; AnwTtoB B.M. AnoHusa. A3bik 1 obwectso. - M.: Mypaseii, 1988; /ibBoBa C.
fA3blK B pe4eBoM 06LeHun. - M.: MpoceelyeHne, 1991; Konecos B.B. fA3bik ropoga. - M.: Bbicwss wkona, 1991;
dupcoea H.M. WCWHCKMIA peyeBoil 3TMKeTOWKEHT - M.: Bbicwsa wkona, 1991; Macnosa B.A.
JlnHreokynbtyponorms. - M.: Akagemus, 2001; T[ony6osckuin [O.A. HeBepbanbHad KOMMyHWrauus B
[ PEBHEPYCCKUX MUCbMEHHbIX UCTOYHUTaxX: OMNbIT CEMBUTUYECKOTrO aHanusa: aBToped. AuC. ... raHf. unon.rayk. -
M., 2009; HoueBHMK M.H. KynbTypB 1 aTura obuieHns. - THWKeHT: Y36ekncTaH, 1985.
1 lWoamoHoB 3. MyomBiB MyHocabaTnapuga KynnaHuiaraH cys-rennspre goup // TuawyHOCAUK Macananapu. -
TowwkeHT, 1970; YpuH6oes 5. Xo3npru y36ek TMANAB BOraTuB rateropus. - TolwkeHT: ®aH, 1972; Ypun6oes b.
Y36eKk TUAM CY3NBLIYB HYTKW CUHFaKCUCU Macafafapu. - TOWKeHT, 1974; BermatoB 3. HyTK MagaHuaT
npo6aeMacMHUHT Wiigo 6ynuwn BB BCOCNBHMWK // HyTK MajaumsTura o macananap. - TOLWKeHT: ®BH, 1978;
AbaypBxMOHOB X., MBxMygaoB H. Cy3 acTeTukacu. - TowkeHT, 1981; PycTtwoB A. Cy3 XycycuaB Cy3. - TOLLKEHT:
Ew reapgus, 1987; MymuHoB C.M. OKKa3MoHan HYTKWIA HOMUHALMALA MOTUBALMSHWUHT Ponu: PUon.aH.HoMS. ...
aucc.seToped. - TowkeHT, 1990; YpuH60oeB B., YpuH60eBa [l X03Mpru Y36eK TUAMHWUHT CY3NBLUYB YCIy6u. -
TolukeHT, 1991; KyHfypos P., BermatoB 3., Toxues E. HyTK MafaHuaTW BB YCNy6UATM BCOCNBPW. - TOLUKEHT:
YkuTysun, 1992; PaxmaTynnaes b. STUKeTHble (hOpMbl 06PaLEHUS W MPUBNEYEHUS BHUMBHUA B COBPEMEHHOM
PYyCCKOM A3blke (B COMOCTaBMEHUU C Y3OEKCKWMM): aBToped. AWMCC. ... raHd. unon. rayk. - THLWKeHT, 1992;
KygpsToB T. HyTK MajaHuATU BCOCNBPU. - TOLUKEHT: yKVITyB‘—IVI, 1993; ncksugeposs LI.M. Y36ek HYTK
oABTUHUHT MY/OKOT LaKNnapu: QUAon"BH. HOM3. .. guccneToped. - CamapkaHg, 1993; Mexmygos H. Tun. -
TowkeHT: E3yBun, 1998; MBxMyaos H. Y3umu3 BB cy3umus. - ToLKeHT: AJabuéT BB CBHBBT, 1997; MBxMy0B H.
HYTKHUHT xyanunuru // Y3bek Tunn BB afs6uétn (3-coH), 2007.; MBxMyaoB H. TUAHMHT Myrammaz TagKuKu
VIyJ'IJ'IBpI/IHI/I n3ng6.../| Y36ek TUAN BB 3AB6METU (5-COH), 2012.; MBXMyA0B H. 3UAAMAT BB MBbLHO Tapakkuétu //
Y36ek TuAM BB 3AB6METM (3-coH), 2014; MymMuHoB C.M. Y36eK MyNOKOT XYNKUHWUHT WXKTUMOWIi-NNCOHNIA
XycycmsaTnepu: unon. BH. JOKTOLWKEHT ... gucc. BeToped. - TowkeHT, 2000; Mo’minov S. Mulogot mezoni. -
Toshkent: Yangi asr avlodi, 2004; PecynoB P., MyiignHoB K. HyTK M3aBHUSATK. - TowkeHT, 2004; Ak6BpoBB 3.A.
Y36eK TUNUAB MypOXB3T LUBK/INBPY BB YHUHT IMCOHUI TafKUKN: (UNON.(hau. HOM3. ... AUCC.BBTOPed. - TOLIKEHT,
2007; Csgpos LL., TonpoBs I'. HYyTKHUHI 3THOCOLMONPBIMBTMK TBX/MAM BCOcnBpu. - Camapkaug: CBmOUTU,
2007; Axmeaoss H.LLI. Y36ek TUAUAB MypPOXBBT GUPIMKNAPUHNHT CEMaUTUK-KOHHOTAaTUB TaAKUKU: (DUon.deH.
HOM3. ... guccnsToped. - TowkeHT, 2008; Pecynos K.A. Y36eK MynoKOT XYNKMHUHT (DYHKLMOFan XOCHBHULLM:
(hunon.¢BH. HOM3. ... aucc.sBToped. - TowkeHT, 2008; MamaTkynos A.J1. ®paHuy3 Tuanga “HyTKuin Xyweépnmk” -
COLMONIMHIBUCTUK X0Amuca cutatmga: guaon. (BH. HOM3. ... gucc.astoped. - CamapkaHa, 2012. - b.27; HypmoHoB
A. TUALWYHOCANKHUHT NCUX0N0rmsa 6uneH MyHOCB6BTY // TaHnaHraH Bcepnep. 1-xung. - TOWKeHT: AKafemHalup,
2012; MBmBTOB A. HYTK MBABHUWSATW BB TW/1 HOPMBCUTa OUZ TEPMUH/IBP BB TYLUYHYaBP M30XM. - TOLUKEHT: BBE3,
2014; I'e3neBB M.X. MynokKoT XXBpBEHWUAB NPOCOAMK BOCUTBABPHUHI JIMHTBOMNPBIMBTUK XYCYCUATABPWU: (UION.
(hBH. 6yinuB PBNCB(MB LOK. AMCC.BBTOped. - ToWwKeHT, 2018.2569
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Table 2.1 Lexical units that disrupt ecolingustics

Lexical unit Note
name
pronunciation of words,
Dialecticism  phrases, as well as
grammatical forms
referring to local dialects
Varvarism inappropriately used
foreign words and phrases
Jargon Special words and phrases
that are used by particular
groups of people
Vulgarism rude, insulting words;
curses
"Parasite™ words  with  excessive
words repetition in speech
Chancellerism template words
Argotism words that are
understandable only to a
particular class group
Agnonym words that are unknown,
unfamiliar,
incomprehensible to those
who communicate in that
language
Slang words or phrases that are
mainly used by youth
Obsenism obscene uses in speech
Stamping and artificially repeated words
cliche in speech

In fact, a good, pure speech should

Samples According to the
specificity and non-

specificity of the inner
nature of language

Specificity Non-

Specificity

LoTH

(HapBoH),

Kannanywu

(mynnu)

OKell,  KOopoue,

ecTb uuamMoy,

LLoros,

KYK/KYKaT

(Bonnap);

wanka (nopa),

BbllWKa  (onuin

>Kaso)

naHaasyp;

napasuT

JemMak,

uucuacy, Ly,

Xynnac; 3aTo

MabiyM

6ynavku,

OyHAaH

KYPUHAANKM

xaspaTu

onunnapu,

30TU onuanapu

6aHKpoT,

TUK-TOK

ypamol,
(6owmHK
alnaHTupmou),
cupnaHTumpmMol,
(naHg 6epmouy);
TaHka
(xumosum)
XyHaca

fam by gamayp
y3ra AaMHU

[am fieMa

be structured in accordance with the

requirements of the current Uzbek literary language and should not contain
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elements of a different language and an unusual language. Such adopted words and
phrases undermine the purity of cultural speech. Good speech should be formed in
accordance with the requirements of the literary language, be free from various
supernatural and anti-behavioral language elements. The purpose of speaking is to
convey the events to the listener correctly as the speaker intended. Therefore, it is
important to achieve the correctness, fluency and logic of speech. The thinker calls
on the speaker to understand the importance of the language, without fuss, to better
understand the meanings of the word and to compose the speech fluently. Indeed,
Y osuf Khos Hadjib said about the right choice and correct application of the words
in his work "Kutadgu bilig"”, which is a wonderful artistic monument of the Turkic
peoples in the 12th century: “bunné cysnaca cys éunur caHanyp” (If you speak
knowing something then it is considered as knowledge). About compactness and
concise statement of opinion:

Yryuw cysnama cy3 6upop cysna 03,

TymaH cy3 TYryHuH 6y 6up cysna és,

Meaning: don’t say too many words, say less. Solve the thousand word
puzzle with one wordl

The meaning of "dum, khachcha, mejdunarodniy, lokomativ, nishtyak"

which is found in the speech of some students today and understandable only for
themselves, cannot be positively assessed. One of the language units that
negatively affects speech clarity is slang. Slangs are used in fiction to show the
rudeness, the lack of culture of some heroes, but such words are not used in
ordinary speech. Failure to follow speech purity reduces its influence:
In linguistics, insulting words that are called vulgarisms expose inappropriate
expressions such as negative attitude, discrimination, insult. Such words live in
speech not according to more nominative meanings, but according to the exact
connotative meanings. Insulting words are used mainly in works of heroes' speech.
In the process of linguistic analysis, vulgarisms can be grouped according to who
uses them (gender, social class, position, age, etc.) in speech, in what situations
and for what reason, and their lexical-semantic structure, dialectal forms.
Examples: - Xei! bakka Tyw, 3Hafap! Momo Ko-onau... KOparuHr coByaumu,
XapoMn? JHAN ANN0B KeHr 6ynan ceHra! bofpa »aBfoH ypacaH, cunkacan! (Hey!
Come here, baby! Granny is staying .. Are you satisfied, ass...? Now you have a
broad field!) (Shukur Kholmirzaev).

The third chapter of the dissertation, entitled "Ecolinguistics and the
problem of speech perfection in the Uzbek language™ studies the ecolinguistic
problems in the Uzbek language. The first part of the chapter is called "Violations
ofthe nomenclature in Uzbek language™.

Today, as globalization processes keep increasing, it is becoming more
important to preserve the purity and rich potential of Uzbek language, preserve this
priceless spiritual treasure and pass it on to future generations. Unfortunately, the
fact that the names of places, advertisements and announcements, the signs of
buildings are allowed to neglect the native language, offends the scholars of Uzbek

1Y usuf Xos Hojib. Qutadg‘u bilig. Cho‘lpon nashriyoti. - Toshkent, 2007. - B. 17.
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language. Undoubtedly, these ambiguities, incomprehensible (agnonymous) cases
in place names reduce the practical significance and prestige of the language.

The term agnonym is derived from the Greek and means "unknown,
incomprehensible, indefinite.” This means that for those who communicate in a
particular language, words that are unknown, unfamiliar, incomprehensible in that
language are generalized under the name of the agnonym.

Agnonyms are not linguistic (linguocentric) phenomena, but an
anthropocentricl ([from Greek -anthropos - man] - a worldview and scientific
approach that interprets all events and relationships in terms of their significance
for man and his interests) phenomenon that studies linguistic view of the world or
language in isolation from its owner.2 This should be considered as an event
related to the ability of members of the community to use the language.

As in all periods of time, the pure development of language depends to some
extent on the services of the representatives of that field, i.e. linguists, writers,
teachers, journalists. "In linguistics, *ctonscious intervention in the life of
language”, “ctonscious management of language™ *“language regulation”,
“language normalization™ ‘Setting language norms”, *“language grinding”,
“improving language norms”, “language processing” and others represent the
theoretical and practical work of writers and linguists on the development and
progress of language3’.

During the Soviet regime, there was a strong attempt to eradicate national
languages, especially Uzbek language. This led to a decrease in the social function
of the Uzbek language. As a result, there were violations in the naming of
organizations and institutions. Karl Marx, Lenin, the Kirov collectivefarm, etc...

Utkir Hoshimov wrote in his story "Respect for the Dog lover"
"Dukhnovsky discussed in his article "what nicknames should be given to dogs?"
not to give a dog a human name, and he lists the nicknames can be given to dogs:
Askar, Botir, Komila, etc ...4". The more annoying the Uzbek names given to the
dog, the more influential the inaccuracies in naming places.

The names of the advertisements on buildings in the streets of Uzbekistan
still contradict the laws of the Uzbek language. Today, most of the advertisements
on the streets of the capital or in other cities are written in foreign languages.
Names such as ‘Florence™ “Sushi bar Yaposha™ “Lopera” *“El Gaucho”
restaurants, ‘Roma pizza”, ‘La miranda™ ‘Rojo 0jo”, “Look™ consumer
services, ‘Dolche Fredo™ ‘Burger house™ “Kofi like” etc., which are strange
words to Uzbek language, remain the object of ecolinguistic science.

The second paragraph of the chapter is entitled "Speech Perfection and
Obstetrics”, the word obsenism is discussed in detail, which has recently emerged
in linguistics. As a result of the emergence of environmental problems in nature

1AnuxoHos b., Camolinos C., 6parumos P. ysGEan-pycqa-MHrnmaqa 3KONIOT MK U30X/IN fiyFaT - TowkeHT: Chinor
ENK, 2004. - b. 24.
2ynpawes M. Baguunii MaTH Ba YHUHT IMHIBOMOITUK TaxAUaM acocnapu. - TowkeHT: ®aH, 2007. - b. 64.
3bermaroB 3., MamatoB A. Afabuii Hopma Haszapusicu (agabuii HOPMaHWHT LWaKANaHWLL Ba AWaLl KOHYHUSATAapU..
Il knem. - TowkeHT, 1999. - B. 8
4Hoshimov O*. Daftar hoshiyasidagi bitiklar. - Toshkent: Sharq, 2013. - b. 65.
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and society, the concepts of conservation of nature and society, saving the world
began to emerge. These concepts also influenced the field of linguistics and led to
the formation of ecolinguistics. Russian linguist G.Ya.Solganic believes that
ecolinguistics which is the part of sociolinguistics should be engaged in studying
language antrocentrism, the norms of the use of vulgar words, jargons and argo in
the process of communication, the moral and cultural factors ofthe languagel

When it comes to preserve the purity of language and speech, it is first
necessary to comment on the words and phrases that some young people use today,
that is, barbaric words. Barbarism is derived from the Greek word barbarismos,
which means "foreigner." Barbarisms are words and phrases that have not been
adopted, are not specific to its norms, and are used as a phenomenon of another
language.2’

Barbarisms are lexical elements inherent in the style of speech, which
violates the literary norm of language and is not part of its basic vocabulary.
Barbaric words are sometimes used in fiction to convey a local environment, to
characterize images. For example, barbarism3 refers to money (“ko'k"(green)~
"dollar™), position and personality ("mer"(mayor), "boss", "baron"), etc., and is
also used in mockery. After the Uzbek language gained the status of the state
language, the Uzbek language began to be actively cleaned from barbarisms
("madam", "bratan", "zemlyak", "paxan", "dedulya", etc.) that came from various
languages, especially Russian.

Uzbek language is one of the richest and the most ancient languages in the
world, which is a centuries-old cultural, scientific, educational and artistic
reflection of Uzbek nation and a bright and invaluable product of its historical
potential. The Decree of the President of the Republic of Uzbekistan dated October
21, 2019 No PF-5850 "On measures to thoroughly increase the prestige and status
of the Uzbek language as the state language” further strengthened the attention to
the state language. Paragraph 4 of the decree clearly defines the tasks of
"preserving the purity of the state language, its enrichment and improving the
speech culture of the population." However, nowadays the misuse of not only
Uzbek but also other languages in the speech of young people has increased. This,
in turn, has a significant negative impact on the reputation of the Uzbek language.
Here are some of them: "Vaapshe" - derived from the Russian word "Boob6uye™ //
used in the meaning of "in general™; "Karochi" - derived from the Russian word
"Kopouye", meaning "briefly"; "Dalban" - derived from the Russian word "gon6aHs,
Aonéute”, meaning "stupid”; "Trezi" or "Trezvi" - derived from the Russian word
"Tpe3uin”, used in the meaning of "not drunk, vigilant, alert”; "Dubil" - a French
word, derived through the Russian word "geébun”, used in the meaning of "fool,
stupid”, is a type of disease in medicine; "tormiz" - derived from the Russian word
"Topmo3"”, meaning “stagnant, slow-moving, stupid”; "Davay, davay" - derived
from the Russian word "gaBait”, meaning "hurry up"; "Ragatka™ - derived from the

1Conranuk I'.A. O HOBbIX acnekTax U3y4eHns COLMONNHIBUCTUKM // BecTHUK MOCKOBCKOro yHuBepcuteTa. Cepus
10. XXypHanuctumka. Ne 3. - Mocksa, 2000. - C. 31.

2Y36eK TUNVHUHT U30XAM NyFaTu. Bew xunanvk. 1-xung. - TowkeHT, 2006. - b. 441.

3Y36eKncToH MUANKIA 3HUMKNONeAMACU. - TOWKEHT: [aBnat unaMuii HawpuéTu, 2001. - b. 49.
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Russian word "poratka”, meaning "slingshot”, means "man who talks a lot";
"Small screw thread" is used for a person who repeats a sentence over and over.

Obsenism, which is used in linguistics, is derived from the "Latin word
"obscenus”, which is obscene, shameful; from a linguistic point of view, it means
obscene expression, swearing, explanation.l' Examples of this are the following
expressions that are used by some of our young people in "street language"” (sorry
in advance for rude words):

"Churka" - a piece of wood in Russian, meaning chock wood. It is believed
that in ancient Slavic peoples idols were made of wood and had a god named
“Chur”.

"Urod"-coming from the Russian language, is one of the words that is often
encountered in the language of the" street”, and in fact this word is used for a
person who was born ugly, rude and scary, however in Uzbek language some
people use it to insult each other.

"Tupoy" is derived from the Russian word "Tynoin", which means "blunt,
dull”. Let’s get our language back to stream, otherwise we’ll lose it. Language is
the last dress of the nation, and if we lose it, we will be naked ... ” 2Only a person
who respects the Uzbek language will understand how important it is. After all, we
must not forget that the preservation of our language is the sacred duty of all our
compatriots.

The third paragraph of the chapter, entitled "Destructive Phenomenon in
Colloquial Language," discusses the existence of concepts such as loss and death
in linguistics, as in all fields today. This process is called “destructiveness” from a
philosophical, moral and aesthetic point of view. Destructive is derived from the
Latin word destructivus3 which means “destructive, catastrophic, annihilation”.
The word "catastrophic”4 in the Uzbek language dictionary means "leading to
destruction, misfortune, erodes and destroys." In different dictionaries, the
phenomenon of destruction is interpreted as "breaking, destroying the normative
structure of something." This understanding implies the normalization of things,
the development of any process, the disruption of historical, evolutionary
movements, the possible violation of links that ensure the stability of a particular
system.

There is no doubt that the thirty-one-year development of the Uzbek
language as state language gives sufficient testimony to the prestige of our
language. However, there are some problems with its use as a state language, its
study and teaching as a native language, and overcoming them is essential for the
development of the nation and the state. First of all, it should be noted that the
Uzbek language is not fully used as a state language in the activities of state
organizations and private enterprises, and even public administration bodies,

106cueHunsm /I www.dic.academic.ru (gata obpatieHus: 20.08.2020)

2https://dunyo.news/uz.

3BonkoBa A.A. [1eCTpyKTUBHOE 00LieHNe B KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOM acnekTe: AWC. ... KaHA. uion. Hayk.
- Bonrorpag, 2014. - C. 33.

4Y36eK TANMHUHT U30Xa1 nyFatu (2 Tomnn) // 3.M.Mabpydos Taxpupu octugal/ - Mocksa: Pyc Tunm, 1981.
- b. 680.
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especially in the process of paperwork: official documents with legal force,
working papers, in particular, the charters, protocols, reports and even decrees are
still written in Russian and it indicates that the state language is not used equally in
all areas. This situation plays an important role in the formation of destruction.

Secondly, it should be noted that the mass media, including television, do
not follow the norms of the Uzbek literary language, moreover there are more
violations of the basic requirements of speech culture in TV programs and in the
speeches of TV presenters (dominance of phonetic, morphological features typical
of Tashkent dialect, it has become common to conduct speeches in regional
dialects). This situation is accelerating the destructive process to some extent.

Kaikovus advised in his "Qobusnoma™: "Hey, child, never stop listening, a
man makes conversation through listening. It can be explained as: if a boy is born
and he is given a place under the ground, milked and cared for there, but if his
mother and midwife do not speak to him at all and if the boy does not listen to
anyone, he will be dumb when he grows up. Thereby all dumbs will be deaf...”1

So, it is only through the ability to hear that language and speech appear in a
person - the sounds, words, phrases and expressions that enter the ear come out of
the mouth. That is why our people say: "The mother of water is a spring, the
mother of words is an ear."

The following are recommendations for maintaining the purity of
ecolinguistics:

development of ecolinguistics as a direction that preserves the purity of
language;

full compliance with the rules of spelling, pronunciation, word formation
and use of all the requirements of the norm in composing a dictionary;

regular training of organization's personnel in order to achieve full and
correct use ofthe state language in all spheres of socio-political life of the country;

further improvement of the system of teaching the official language in
educational institutions, raising the technical conditions to increase its prestige as a
language of science;

to create a defining and spelling dictionary of words actively used in
everyday life in order to maintain the purity of the official language, enrich it and
increase the speech culture ofthe population;

proper following to the norms of language ethics, spelling, word usage in
advertising texts that have a more negative impact on young people;

ensuring the active integration of the official language into modern
information technologies and communications;

creating the national corpus of the Uzbek language in electronic form,
containing all scientific, theoretical and practical information on the Uzbek
language;

not to allow violations of the norms of the Uzbek literary language in the
mass media, including TV programs, norms of oral speech in the speech of

1Kob6ycHoma/KalikoByc. - ToWKeHT: AHru acp aBnogu, 2016. - b. 168.
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broadcasters, employees of the sphere, the basic requirements of the colloquial
culture.
Conclusion

1 The tasks of ecolinguistics in Uzbek linguistics include the
implementation of achievements in the field of ecolinguistics and language
ecology, ensuring the transmission of any written materials in the state language,
maintaining the purity of the national language, its proper use in communication,
prevention of language disorders.

2. The emergence of ecolinguistics in linguistics requires the establishment
of specific facts about the system and semantics of ecological terms in Uzbek
linguistics, as well as strict delineation and interpretation of the range of
ecolinguistic units and phenomena. Ecolinguistics focuses on healthy
communication between language speakers, speech purity, and preserving the
natural and original state of language.

3. In accordance with the ideas of language ecology, ecolinguistics deals
with such concepts as lexical erosion, language environment, pollution of the
language environment, language diseases, language protection. In this regard, the
concept of a healthy lifestyle of the tongue, its motor activity manifests itself as a
solution to problems such as inflammation of the tongue, infectious diseases and
linguonecrosis ofthe tongue.

4. Linguoecology has the ability to develop specific measures for the legal
protection of linguistic diversity, the expansion of the social functions of language
phenomena, the promotion of the mother tongue and the language in general in
society.

5. Language embodies the principle of nationality and history, all things in
nature and society are embodied in the language, but as a result of non-compliance
with certain norms and rules in the acquisition of new concepts and their terms in a
foreign language. a pile of countless incomprehensible words emerges. In order to
prevent such a negative situation in language, experts achieve the expression of
new concepts within the limits of their language capabilities through the use of
practical experience of other pure languages.

6. Purism is a phenomenon that manifests itself in any language in certain
socio-historical conditions, and its practical nature depends on the activity of
intellectuals, linguists. In the language system, the excessive proliferation of
foreign language elements that are foreign to the mother tongue is not a positive
phenomenon. In this case, the "unauthorized" entry of elements of a foreign
language into another language impedes the development of that language, leading
to its artificialization, distortion, and sometimes its disappearance. Such a situation
occurs in the context of globalization under the strong influence of hegemonic
languages on weak languages.

7. Words that have a serious impact on the ecology of language, causing
language erosion (slang, slang, vulgar, barbaric, slang, chancellery, agnonym,
parasitic words, etc.) are mainly specific to colloquial speech, the speaker does not
control his speech arises due to neglect of use, which leads to the formation of
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lexical units that are alien to the culture of language, undermining the purity of
language and speech.

8. Today, deviations from the norms of the Uzbek language are observed not
only in the central regions, but also in remote areas of the country. Such negative
manifestations of language and speech pattern violations are mainly spread through
the media. Therefore, it is necessary to pay attention to the priority of the state
language in television, advertising, Internet sites, and to establish the control of the
Department of Language Development in this regard.

9. Recently, there have been some shortcomings in the acquisition of words
in the Uzbek language. In this regard, it is necessary to try to find an alternative to
the words that come from another language in their own language, not to rush to
accept the Arabic and Persian words that are offered for foreign words.

10. In the framework of today's language policy in our country, the
development of ecolinguistics serves the normalization of the national language
and preserving the language as a means of national thinking and communication,
its survival and development, as well as the transmission of national and cultural
features of the Uzbek people.
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Llenbio uccnegoBaHusa ABNAETCA U3YYeHUe ucCnefoBaHuiA, NPOBeAEHHbIX B
061acTV 3KOIMHTBUCTUKN U 3KOJIOTUWN A3blKa B Y30EKCKOM A3bIKO3HAHUK, W
pa3paboTka peKOMeHAaLUNiA MO COXPaHEHUIO YNCTOTbI Y306EKCKOT0 A3blKa.

O6BEKTOM WUCCMef0BaHUSA ABNAKOTCA Y30EKCKMe XYLO0XECTBEHHbIe TeKCTbl,
peyeBble MaTepuanbl U NpeancnoBus.

HayuyHaa HOBU3Ha nccnefoBaHUA:

[0Ka3aHo, YTO HecrnoCcoOHOCTb MOHWMATb YCTHYHO peyb M HenpaBWu/ibHOE
ynoTtpebieHve CNOB BbI3bIBAKOT A3bIKOBbIE PACCTPOMCTBA,;

B paMKax JIMHIBO3KO/MOrMW, KaK PYTUHHbLIA Mpouecc, MoApbIBatoLLui
YACTOTY £3blKa, JIMHIBUCTUYECKME acneKTbl Y306EKCKOro £3blka, Takue Kak
BY/ibrapHble CnoBa, aroHWMbl, apro-c/ioBa, pas/IMyHbIE HapylleHua B BuUae
06CceHn3Ma (HenmpUCTOMHOCTY B peun), a TakxKe BepbasibHOrO 3TUKETA. , BbISBMNEHbI
KOMMYHUWKaTUBHbIE MPUBBLIYKMY,

000CHOBaHbl  XapakTepHble AN Y30eKCKOro f3blka HaLMOHasbHbIe,
TPaAVLMOHHbIE, PeNIMT1NO3HbIE, (PUNOCOGCKNE, ITHUYECKNE U TBOPUECKNE MOTUBDI,
a TaKxe rpasBu/ibHble, TOYHbIE U NTAKOHUYHbIE CMbICNIOBbIE N (PYHKLMOHA/bHbIE
acrekTbl, NPUCYLLINE YACTOTE A3blKa.

BHefpeHne pe3ynbTaTtoB mccnegoBaHus. V13 pe3ynbTaToB 3KONIMHTBUCTUKU
KakK HanpaB/ieHUs, COXPaHAIOLLLEro YACTOTY A3bIKa:

B 001aCTU NIMHIBO3KOMOTMM KaK PerynsgpHoro mnpoiecca, yxyZALllaroLlero
YMUCTOTY A3blKa, NPEAIOXEeHNS N0 Pas3IMYHbIM PacCTPOMNCTBaM BY/brapHbIX C/OB,
arHOHVMOB, CNEHroBbIX C/0B, HEMPUCTOMHOCTM (HEHOPMATUBHOW JIEKCUKK) B
2013-2014 rr., 1-2013-57 KoMuTET Nno KoopAWHaUUWN Pa3BUTUS TEPPUTOPUATbHON
WHHOBALNOHHOWN [eATeNbHOCTU M TpaHcdepa TexHonorni depraHckoin obnactu
no  HanpaefneHuto  «CoumanbHO-3KoMOrnyeckne  npobnembl»  (Cnpaska
YnpasneHnsa ®epraHckoin obnactm ot 06.07.2021 r. Ne 06-06 / 5053). B
pe3ynbTaTte BbISBAEHbl U AU (EpPeHLMPOBaHbl MPUYNHLI MypU3Ma B KOHTEKCTE
coumanbHbIX 3KONOrMYeCKMX Mpo6reM OT POLCTBEHHbLIX SBNEHWA, LOCTUTHYT
onpeseneHHbIn 3h(eKT ero NpaBubLHOro NPUMEHEHUS B Peyn;

MpU COCTaBfEHMN Yy4yebHUKa NOL Ha3BaHWEM «TeKCTOBasf JIMHIBUCTUKAE»
(cornacHo npukaly MwuHUCTEPCTBA BbICLIEr0 W CPefHero  creuuanbHoro
obpasoBaHuA Ne237 ot 31 mas, paspewleHuve Ne237-317) B pesynbTate TeMmbl
[AHHOrO0 Yy4yebHMKa, TakuWe, KakK «CTUINCTUYECKMEe CpeacTBa» W «CpeacTsa
(hopmMUpOBaHNSA», XY[OXECTBEHHbI TeKCT o06orawjaeTcs Ha OCHOBe MaHep
y30EKCKON peun W YUCTOTbl peyn, NUTepaTypHO-XYLOXKECTBEHHbIX, HayUHbIX
B3r/1910B Ha HeraTUBHbIE ABNEHUSA, NCKaDKalOLMEe peYb, N TEOPETUUYECKUX HaYUHbIX
[0Ka3aTeNbCTB;

Takme maTepuasbl, Kak 3KO/IMHIBUCTMKA, KaK KPUTEPUIA NoALepXKaHus
YMCTOTbI A3blKa, a TakXe BepbasbHasd, opdgorpagpuyeckas, MeTOLON0rMYeCcKN
HEeBEPHO WCNOMb3yeMble CNOBa, BYy/NbrapHble, BapBapCcKuWe, CNEHIOBbIE W
arOHWMUYecKMe TEepPMWUHbI, TEPMUHbI, BBEAEHHble Pa3roBOPHbLIM  A3bLIKOM,
6ecnopsilok B YCTHOM peyun, HeperynspHo MCNosb3yemble NPeasiorn, UCKaXeHus
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CMoB M (hpasbl MCMOMb30BaHbl B nporpamme «befopnunk» TenepagmokaHana
«Y36eKnUCTaH» W MpU MOArOTOBKE CUeHapusi nporpamm «O6pa3oBaHue U
pasBuTue», «JInTepaTypHbIi npoLecc». (CnpaBka  TenepaguokaHana
«Y36ekucrtaH» ot 15 wwong 2021 r., ¥3-PK-04-25 / 1182). B pe3synbrare
Mo3HaBaTe/lbHbIM W MOMe3HbIM NS ChyllaTesied CTalo BCECTOPOHHEE 3HaHWe
y306EeKCKOr0 PeYyeBOro aTMKeTa WM YMCTOTbl Peyn, NUTepaTypHO-XYA0XKECTBEHHbIE,
Hay4Hble B3rNAbl U BbIBOAbI O HEFAaTUBHbIX AB/IEHUSX, HapyLLAKOLWMNX peYb.

CTpyKTypa wuccnefosaHusa. [ucceptauus COCTOMT U3 BBeLEeHUs, Tpex
OCHOBHbIX T/1aB, 3aK/IKOYEHUS N CMMCKa WMCMOMb30BaHHOW nuTepaTypbl. OO6LNiA
06bem cocTasnset 138 cTpaHuy,
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